
 SADRŽAJ – KNJIGA 1 
 

• RECENZIJA BOSANSKOM IZDANJU 

• UVOD RECENZENTA ARAPSKOG IZDANJA   

• METODOLOGIJA PISANJA TEFSIRA IMAMA KURTUBIJA  

• UVOD U TUMAČENJE KUR'ANA  

• Allahov Poslanik, s.a.v.s., pojasnio je svojim ashabima značenje 
kur'anskih ajeta  

• Razilaženja prvih generacija u tumačenju Kur’ana   

• Vrste razilaženja u tefsiru  

• Neki pogrešni pristupi tumačenju Kur'ana  

• Tumačenje Kur'ana izrekama ashaba   

• Predanja od Benu Israila   

• Tumačenje Kur'ana izrekama tabiina   

• Racionalno tumačenje Kur'ana  

• O nekim pitanjima na koja je odgovorio El-Leknevi   

• MUFESSIRI S KOJIMA SE ČESTO SUSREĆEMO U TEFSIRIMA  

• Mufessiri o kojima su učenjaci kritički govorili   

• Najznačajniji predstavnici tradicionalne škole tefsira  

• METODOLOGIJA RECENZIJE ARAPSKOG IZDANJA  

• Upozorenje  

• KRATKA BIOGRAFIJA IMAMA KURTUBIJA  

• SVEOBUHVATNI TUMAČ KUR'ANSKIH PORUKA  

• Poglavlje o odlikama Kur'ana, podsticanju na njegovo učenje, 
odlikama onoga ko ga izučava i uči, sluša njegovo učenje i radi po 
njegovim uputama 

• Na koji način treba učiti Kur'an, šta je tom prilikom pokuđeno a 
šta zabranjeno činiti  

• Upozorenje učačima Kur'ana i učenjacima na licemjerstvo i 
dvoličnost  

• Šta je učač Kur'ana obavezan činiti i prema čemu ne smije biti 
nemaran  

• Predanja koja govore o vrijednosti tumačenja Kur'ana i onih koji 
se time bave  



• Ko su istinski nosioci Kur'ana?  

• Načini izražavanja poštovanja Kur’ana   

• Predanja koja govore o kazni za samovoljne tumače Kur'ana i o 
razlikama među mufessirima   

• Tumačenje Kur'ana hadisima Allahova Poslanika, s.a.v.s.   

• Način na koji treba izučavati Kur'an i njegove propise, način na 
koji je to činio Allahov Poslanik, s.a.v.s., i predanja koja govore o 
tome da je učenje Kur'ana napamet olakšano onome ko prije 
toga primjenjuje njegove naredbe  

• Značenje riječi Allahova Poslanika, s.a.v.s.: "Kur'an je objavljen 
na sedam 'načina' (harfova) pa učite ono što vam je lahko iz 
njega"   

• Značenje predanja koja prenose Omer, r.a., i Hišam, r.a. 

• Poglavlje o sakupljanju Kur'ana, razlogu zbog kojeg je Osman, 
r.a., naredio da se ispiše više primjeraka Mushafa i da se spale 
svi ostali primjerci osim ovih i o ashabima koji su znali Kur'an 
napamet još za života Allahova Poslanika, s.a.v.s.   

• Predanja koja govore o redoslijedu kur'anskih sura i ajeta, 
njegovu pravopisu te njegovim podjelama na hizbove, o broju 
harfova, džuzeva, riječi i ajeta  Značenje riječi sura, ajet, kelimetu 
i harf  

• Nalaze li se u Kur'anu riječi koje nisu izvorno arapske?  

• Zbog čega je kur'anski tekst nadnaravan i o suštini njegove 
nadnaravnosti 

• Upozorenje na neka izmišljena predanja koja govore o odlikama 
sura  

• Dokazi protiv onih koji smatraju neispravnim primjerke Kur'ana 
koje je Osman, r.a., umnožio i tvrde da u njih treba nešto dodati 
ili oduzeti   

• Tumačenje Istiaze i Bismille   

• Predanja koja govore o vrijednostima Istiaze   

• Značenje Istiaze u arapskom jeziku   

• Bismilla  

• SURA EL-FATIHA  



• Vrijednost sure i njezina imena   

• Imena sure El-Fatihe  

• O objavljivanju El-Fatihe i propisima o njoj   

• Izgovaranje riječi amin na kraju učenja El-Fatihe u namazu   

• Tumačenje sure El-Fatihe 

• SURA EL-BEKARA 

• O objavljivanju sure El-Bekara i njezinim odlikama   

• Tumačenje sure El-Bekara  

• Mišljenja uleme o načinu izbavljenja Israelićana  

• Zašto je brdo podignuto 
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• Tumačenje ajeta: "Zar se vi nadate da će vam se Jevreji odazvati 
" 

• Značenje riječi vejlun 

• Povod objave ajeta: u Vatra će nas doticati samo neko vrijeme " 

• Dobročinstvo prema roditeljima i siročadi... 

• Značenje riječi Ruhul-Kudus 

• Allahov gnjev 

• Tumačenje ajeta: "l Musa vam je jasne dokaze bio donio 

• Povod objave ajeta: "Reci: ‘Ko je neprijatelj" 

• Tumačenje ajeta: 'I povode se za onim što su šejtani o 
Sulejmanovoj vladavini kazivali." 

• O sihru i vradžbini 

• Propisi za sihirbaza muslimana kao i onoga ko nije musliman 

• Postojanje šejtana i džina 

• Tumačenje ajeta: "O vjernici, ne služite se riječima: 'Raina"' 

• Tumačenje ajeta: "Mi nijedan propis ne promijenimo." 

• Razilaženje učenjaka u vezi s definiranjem derogacije 

• Načini da se sazna radi li se o derogaciji 

• Tumačenje ajeta: "Ima li većeg nasilnika od onoga koji brani da 
se u Allahovim džamijama ime Njegovo spominje." 

• Značenje ajeta: "...kuda god se okrenete, pa tamo je Allahova 
strana" 

• Zapovijedi s kojima je Allah iskušao Ibrahima 

• Tumačenje ajeta: "Neka vam mjesto na kome je stajao Ibrahim 
bude prostor iza kog ćete molitvu obavljati" 

• Kako je Mekka postala svetom 

• Tumačenje ajeta: dok su Ibrahim i Ismail temelje Hrama podizali" 

• Ko je prvi sagradio Kabu i postavio joj temelje 

• Značenje ajeta: "...i pokaži nam obrede naše" 

• Tumačenje ajeta: "Kad mu je Gospodar njegov rekao: 'Budu 
poslušan!" 

• Značenje složenice sibgatellahi 



• Tumačenje ajeta: "Neki ljudi kratke pameti reći će" 

• El-vesetu - umjerenost i pravednost 

• Tumačenje ajeta: "Vidimo Mi kako sa žudnjom bacaš pogled 
prema nebu" 

• Tumačenje ajeta: "Sjećajte se vi Mene, i Ja ću se vas sjetiti" 

• Strpljivost se ogleda u prvim trenucima nevolje 

• Tumačenje ajeta: "Safa i Merva su Allahova časna mjesta 

• Proklet je onaj ko taji jasne dokaze i uputu  

• Allahovo, dž.š., jedinstvo 

• Objašnjenje promjene vjetrova 

• Karakteristike oblaka 

• Tumačenje ajeta: "O ljudi, jedite od onoga što ima na zemlji, ali 
samo ono što je dopušteno i prijatno…" 

• Značenje slijeđenja kod učenjaka 

• Zabrana strvi, uz izuzetak ribe 

• Razilaženje učenjaka u pitanju korištenja ostataka mrtve 
životinje 

• Slučaj kada miš padne u neku posudu 

• Zabrana svinjskog mesa, masti i ostalog 

• Olakšice u slučaju primoranosti 

• Konzumacija alkohola iz nužde 

• Tumačenje ajeta: "Oni koji taje ono što je Allah u Knjizi objavio" 

• Pojašnjenje čestitosti 

• Da li u imetku postoje obaveze osim zekata 

• Tumačenje ajeta: "O vjernici, propisuje vam se odmazda za 
ubijene…" 

• Razilaženje oko uzimanja krvarine za ubistvo s predumišljajem 

• Ubistvo nakon prihvaćanja krvarine 

• Tumačenje ajeta: "Od odmazdi vam je opstanak, o razumom 
obdareni"  

• Propisivanje oporuke 

• Da li je ovaj ajet derogiran ili ne 

• Tumačenje ajeta: "A onaj ko se plaši da je oporučilac nenamjerno 
zastranio ili namjerno zgriješio" 



• Tumačenje ajeta: "O vjernici, propisuje vam se post" 

• Olakšice za bolesnika i putnika, uz nadoknadu propuštenih dana 

• Da li je na putu vrednije postiti ili ne postiti 

• Pitanje onoga ko u toku nadoknađivanja ramazana spolno opći 

• Tumačenje ajeta: "Onima koji ga jedva podnose – otkup je da 
jednog siromaha nahrane" 

• Porijeklo riječi ramazan i ko je prvi postio 

• Pojava mlađaka 

• Tumačenje ajeta: "...da određeni broj dana ispunite..." 

• Tumačenje ajeta: "Dozvoljava vam se da se u noćima dok traje 
post sastajete sa svojim ženama 

• Žena koja izgubi post usljed općenja sa suprugom 

• Ljubljenje za vrijeme posta 

• Zabrana neprekidnog posta 

• U i'tikafu ne smije doći do kontakta i ljubljenja među 
supružnicima 

• Definicija i’tikafa 

• Tumačenje ajeta: "Ne jedite imovinu jedan drugoga na nepošten 
način." 

• Tumačenje ajeta: "Pitaju te o mlađacima." 

• Tumačenje ajeta: "l borite se na Allahovom putu protiv onih koji 
se bore protiv vas, ali vi ne otpočinjite borbu" 

• Tumačenje ajeta: "l ne borite se protiv njih kod Časnoga hrama." 

• Značenje propasti 

• Izvršavanje hadždža i umre 

• O onome ko je spriječen da obavih hadždž 

• Obaveza nadoknađivanja za onoga ko je bio spriječen da obavi 
hadždž 

• Hranjenje siromaha zbog brijanja glave usljed bolesti 

• Temettu, kiran i ifrad hadždž 

• Onaj ko ne nađe kurban postit će 

• Tumačenje ajeta: “Hadždž je u određenim mjesecima" 

• Šest tumačenja riječi svađa 
• Dozvoljena je trgovina na hadžu  
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• Tumačenje ajeta: "l spominjite Allaha u određenim danima  

• Tumačenje ajeta: ni onome ko požuri i ostane samo dva dana nije 
grijeh."  

• Tumačenje ajeta: "lma ljudi čije te riječi o životu na ovom svijetu 
oduševljavaju" 

• Tumačenje ajeta: "Čim se neki od njih dočepa položaja, nastoji 
da napravi na Zemlji nered..." 

• Tumačenje ajeta: 'A kada mu se rekne: 'Boj se Allaha!' - on onda 
iz inada griješi..." 

• Tumačenje ajeta: "lma ljudi koji se žrtvuju da bi Alaha 
umilostivili..." i povod objave  

• Tumačenje ajeta: vjernici, živite svi u miru  

• Tumačenje ajeta: "Čekaju li oni da im Allahova kazna dođe iz 
vedra neba, i meleki" 

• Tumačenje ajeta: "A ako skrenete, nakon što su vam već došli 
jasni dokazi" 

• Tumačenje ajeta: "Upitaj sinove Israilove koliko smo im jasnih 
dokaza dalil"  

• Tumačenje ajeta: "Nevjernicima se život na ovom svijetu čini 
lijep i oni se rugaju onima koji vjeruju "  

• Tumačenje ajeta: "Svi su ljudi sačinjavali jednu zajednicu, i Allah 
je slao vjerovjesnike da donese radosne" 

• Vijesti i opomene  

• Tumačenje ajeta: "Zar vi mislite da ćete ući u Džennet, a još niste 
iskusili ono što su iskusili oni koji su prije vas bili i nestali?”   

• Tumačenje ajeta: "Pitaju te kome će udjeljivati. Reci: "Imetak koji 
udjeljujete neka pripadne roditeljima" 

• Tumačenje ajeta: "Propisuje vam se borba mada vam nije po 
volji" 

• Tumačenje ajeta: "Pitaju te o svetom mjesecu, o ratovanju u 
njemu."  



• Tumačenje ajeta: "Pitaju te o vinu i kocki. Reci: 'Oni donose 
veliku štetu, a i neku korist ljudima." 

• Tumačenje ajeta: “A pitaju te o siročadi. Reci: ‘Bolje je imanja 
njihova unaprijediti!’"   

• Tumačenje ajeta: “Ne ženite se mnogoboškinjama dok ne 
postanu vjernice.” 

• Tumačenje ajeta: “I pitaju te o mjesečnom pranju. Reci: ‘To je 
neprijatnost"' 

• Tumačenje ajeta: "Žene vaše su njive vaše, i vi njivama svojim 
prilazite kako hoćete” 

• Tumačenje ajeta: “I neka vam zakletva Allahom ne bude 
prepreka u ispravnom životu, na putu čestitosti"  

• Tumačenje ajeta: “Allah vas neće kazniti ako se nenamjerno 
zakunete" 

• Tumačenje ajeta: "Onima koji se zakunu da se neće približavati 
ženama svojim, rok je samo četiri mjeseca" 

• Tumačenje ajeta: "A ako odluče da se rastave  pa, Allah doista 
sve čuje iznad"  

• Tumačenje ajeta: "Razvedene žene neka čekaju tri mjesečna 
pranja" 

• Tumačenje ajeta: "Puštanje može biti dvaput, pa ih ili 
velikodušno zadržati ili im na lijep način razvod dati" 

• Tumačenje ajeta: "A ako je opet pusti, ona mu se ne može vratiti 
što se neće za drugog muža udati"  

• Tumačenje ajeta: "Kada pustite žene, onda ih prije nego što 
ispune njima propisano vrijeme za čekanje ili na lijep način 
zadržite ili ih velikodušno otpremite" 

• Tumačenje ajeta: "A kada pustite žene i one ispune njima 
propisano vrijeme za čekanje, ne smetajte im da se ponovo 
udaju za svoje muževe..." 

• Tumačenje ajeta: "Majke neka doje djecu svoju pune dvije 
godine…" 

• Tumačenje ajeta: "Žene su dužne da čekaju četiri mjeseca i deset 
dana poslije smrti svojih muževa." 



• Tumačenje ajeta: "l nije vam grehota ako tim ženama na znanje 
date da ćete ih vi zaprositi..." 

• Tumačenje ajeta: "Nije vaš grijeh ako žene pustite prije nego što 
u odnos sa njima stupite, ili prije nego što im vjenčani dar 

• odredite.” 

• Tumačenje ajeta: "A ako ih pustite prije nego što ste u odnos s 
njima stupili, a već ste im vjenčani dar odredili..."  

• Tumačenje ajeta: "Redovno molitvu obavljajte, naročito onu 
krajem dana…" 

• Tumačenje ajeta: "Ako se budete nečega bojali, onda hodeći ili 
jašući."  

• Tumačenje ajeta: "Oni među vama kojima se primiče smrt, a koji 
ostavljaju iza sebe žene.” 

• Tumačenje ajeta: "Razvedenim ženama pripada pristojna 
otpremnina, dužnost je da im to daju oni koji se Allaha boje!"  

• Tumačenje ajeta: "Zar nisi čuo o onima koji su iz straha od smrti 
iz zemlje svoje pobjegli a bijaše ih na hiljade"  

• Tumačenje ajeta: “I borite se na Allahovom putu i znajte da Allah 
sve čuje i sve zna.” 

• Tumačenje ajeta: “Ko je taj koji će Allahu drage volje zajam dati, 
pa da mu ga On mnogostruko vrati?"  

• Tumačenje ajeta: "Zar nisi čuo da su prvaci sinova Israilovih 
poslije Musaa svom vjerovjesniku rekli." 

• Tumačenje ajeta: "Allah vam je odredio Taluta za vladara' - reče 
im vjerovjesnik njihov" 

• Tumačenje ajeta: Znak njegove vlasti'- reče im vjerovjesnik 
njihov - 'bit će kovčeg koji će vam stići i koji će meleki nositi, u 
kome će biti smirenje za vas od Gospodara vašeg’” 

• Tumačenje ajeta: "l kad Talut vojsku izvede, reče: 'Allah će vas 
staviti na iskušenje kraj jedne rijeke" 

• Tumačenje ajeta: "kad nastupiše prema Džalutu i vojsci njegovoj, 
oni zamoliše: Gospodaru naš, nadahni nas izdržljivošću" 

• Tumačenje ajeta: "l oni ih, Alahovom voljom, poraziše, i Davud 
ubi Džaluta" 



• Tumačenje ajeta: "su Alahove pouke koje Mi tebi istinito 
kazujemo. A ti si, zaista, poslanik!"  

• Tumačenje ajeta: "Neke od tih poslanika odlikovali smo više 
nego druge" 

• Tumačenje ajeta: 'O vjernici, udijelite dio od onoga čime vas Mi 
darujemo, prije nego što dođe Dan kada neće biti ni otkupa, ni 
prijateljstva" 

• Tumačenje ajeta: “Allah je - nema boga osim Njega - Živi i Vječni! 
Ne obuzima Ga ni drijemež ni san" 

• Tumačenje ajeta: "U vjeru nije dozvoljeno silom nagoniti - Pravi 
se put jasno razlikuje od zablude" 

• Tumačenje ajeta: “Allah je zaštitnik onih koji vjeruju i On ih izvodi 
iz tmina na svjetlo" 

• Tumačenje ajeta: "Zar nisi čuo onoga koji se s Ibrahimom o 
njegovu Gospodaru prepirao” 

• Tumačenje ajeta: "Ti za onoga koji je, prolazeći pored jednog do 
temelja porušenog grada, povikao" 

• Tumačenje ajeta: "A kada Ibrahim reče: Gospodaru moj, pokaži 
mi kako umrle oživljuješ!" 

• Tumačenje ajeta: "Oni koji imanja svoja troše na Allahovu putu 
liče na onoga koji posije zrno iz kojeg nikne sedam klasova" 

• Tumačenje ajeta: "One koji troše imetke svoje na Allahovu putu, 
a onda ono što potroše ne proprate prigovaranjem i uvredama" 

• Tumačenje ajeta: "Lijepa riječ i izvinjenje vredniji su od milostinje 
koju prati vrijeđanje.” 

• Tumačenje ajeta: “O vjernici, ne kvarite svoju milostinju 
prigovaranjem i uvredama" 

• Tumačenje ajeta: "Oni koji troše imetke svoje u želji da steknu 
naklonost Alahovu  

• Tumačenje ajeta: "Kome bi od vas bilo drago da posjeduje bašču 
punu palmi i vinove loze..." 

• Tumačenje ajeta: "O vjernici, udjeljujte od lijepih stvari koje 
stičete i od onoga što vam Mi iz zemlje dajemo" 



• Tumačenje ajeta: “Šejtan vas plaši neimaštinom i navraća vas da 
budete škrti" 

• Tumačenje ajeta: "daruje znanje onome kome hoće, a onaj kome 
je znanje darovano — darovanje blagom neizmjernim" 

• Tumačenje ajeta: "Za sve što potrošite i što zavjetujete -Alah, 
sigurno, za to zna" 

• Tumačenje ajeta: “Lijepo je kad javno dajete milostinju" 

• Tumačenje ajeta: “Ti nisi dužan da ih na Pravi put izvedeš, Allah 
izvodi na Pravi put onoga koga On hoće" 

• Tumačenje ajeta: "to siromasima koji, zauzeti na Allahovu putu, 
nemaju vremena da zarađuju" 

• Tumačenje ajeta: “Oni koji udjeljuju imanja svoja noću i danju, 
tajno i javno, dobit će nagradu od Gospodara svoga" 

• Tumačenje ajeta: "Oni koji se kamatom bave dići će se kao što će 
se dići onaj koga je dodirom šejtan izbezumio" 

• Tumačenje ajeta: "Allah uništava kamatu, a unapređuje 
milosrđe" 

• Tumačenje ajeta: "One koji vjeruju i čine dobra djela i molitvu 
obavljaju i zekat daju čeka nagrada kod Gospodara njihova" 

• Tumačenje ajeta: “O vjernici, bojte se Allaha i od ostatka kamate 
odustanite, ako ste pravi vjernici"  

• Tumačenje ajeta: "A ako je u nevolji onda pričekajte dok bude 
imao." 

• Tumačenje ajeta: "bojte se Dana kad ćete se svi Allahu vratiti, 
kad će se svakome ono što je zaslužio isplatiti, — nikome krivo 
neće biti učinjeno"  

• Tumačenje ajeta: "O vjernici, zapišite kada jedan od drugoga 
pozajmljujete do određenog roka." 

• Tumačenje ajeta: "Ako ste na putu, a ne nađete pisara, onda 
uzmite zalog" 

• Tumačenje ajeta: “Allahovo je sve što je na nebesima i što je na 
Zemlji! Pokazivali vi ono što je u dušama vašim ili to krili, Allah će 
vas za to pitati" 



• Tumačenje ajeta: "Poslanik vjeruje u ono što mu se objavljuje od 
Gospodara njegova, i vjernici" 

• Tumačenje ajeta: "Allah nikoga ne opterećuj preko mogućnosti 
njegovih; u njegovu korist je dobro koje učini, a na njegovu štetu 
zlo koje uradi" 

• SURE ALU IMRAN 291 

• Tumačenje ajeta: “Elif-lam-mim, Allah je, nema boga osim Njega 
-živi i Vječni"  

• Tumačenje ajeta: “On tebi objavljuje Knjigu, pravu istinu, koja 
prethodne potvrđuje" 

• Tumačenje ajeta: "Allahu nije ništa tajna ni na Zemlji ni na nebu" 

• Tumačenje ajeta: “On tebi objavljuje Knjigu, u njoj su ajeti jasni, 
oni su glavnina Knjige" 

• Tumačenje ajeta: "Gospodaru naš, ne dopusti srcima našim da 
skrenu, kad si nam već na pravi put ukazao, i daruj nam Svoju 
milost; Ti si, uistinu, Onaj koji mnogo daruje!"  

• Tumačenje ajeta: "Gospodaru naš, Ti ćeš sakupiti sve ljude na 
Dan u koji nema nikakve sumnje..."  

• Tumačenje ajeta: “Bit će im kao faraonovim ljudima i onima prije 
njih" 

• Tumačenje ajeta: “Reci onima koji neće da vjeruju: Bit ćete 
pobijeđeni i u Džehennemu okupljeni, a on je grozno boravište." 

• Tumačenje ajeta: “Imate pouku u dvjema vojskama koje su se 
sukobile: jednoj, koja se borila na Allahovu putu, i drugoj, 
nevjerničkoj, kojoj se činilo da pred sobom ima dva puta više 
protivnika" 

• Tumačenje ajeta: "Ljudima se čini da je lijepo samo ono za čim 
žude: žene, sinovi, gomile zlata i srebra" 

• Tumačenje ajeta: "Reci: 'Hoćete li da vam kažem šta je bolje od 
toga? Oni koji se budu Allaha bojali i grijeha klonili imat će u 
Gospodara svoga džennetske bašče, kroz koje će rijeke teći, u 
njima će vječno boraviti, i čiste žene, i Allahovu naklonost." 

• Tumačenje ajeta: "Oni koji budu govorili: 'Gospodaru naš, mi, 
zaista, vjerujemo; zato nam oprosti grijehe naše…" 



• Tumačenje ajeta: "Allah svjedoči da nema drugog boga osim 
Njega - a i meleki i učeni i da On postupa pravedno" 

• Tumačenje ajeta: “Allahu je prava vjera jedino islam. A podvojili 
su se oni kojima je data Knjiga baš onda kad im je došlo saznanje, 
i to iz međusobne zavisti." 

• Tumačenje ajeta: "Ako se oni budu prepirali s tobom, reci: 'Ja se 
samo Allahu pokoravam, a i oni koji me slijede" 

• Tumačenje ajeta: "Onima koji ne vjeruju u Allahove dokaze i koji 
su vjerovjesnike ni krive ni dužne ubijali" 

• Tumačenje ajeta: "Zar ne vidiš kako neki od njih kojima je dat dio 
Knjige odbijaju, kad budu pozvani, da im sudi Allahova Knjiga - a 
oni ionako glave okreću" 

• Tumačenje ajeta: "Zato što govore: 'Vatra nas neće pržiti, već 
samo nekoliko dana' - a laži koje izmišljaju u vjerovanju njihovom 
obmanjuju ih" 

• Tumačenje ajeta: 'A šta će biti onoga Dana, u koji nema nikakve 
sumnje, kad ih sakupimo i kad svako dobije ono što je zaslužio, 
kada im neće biti učinjeno nažao?"  

• Tumačenje ajeta: “Ti uvodiš noć u dan, i uvodiš dan u noć; Ti od 
neživog stvaraš živo, i od živog neživo; Ti opskrbljuješ koga hoćeš 
bez računa "  

• Tumačenje ajeta: "Neka vjernici ne uzimaju za prijatelje 
nevjernike, kad ima vjernika" 

• Tumačenje ajeta: "Reci: 'Skrivali vi ono što je u srcima vašim ili to 
javno pokazivali, Allah to zna…" 

• Tumačenje ajeta: "Reci: Ako Allaha volite, mene slijedite, i vas će 
Allah voljeti…" 

• Tumačenje ajeta: "Reci: Pokoravajte se Allahu i Poslaniku!' A ako 
oni glave okrenu - pa, Allah, zaista, ne voli nevjernike." 

• Tumačenje ajeta: "Sve porod jedan od drugog - a Allah sve čuje i 
sve zna." 

• Tumačenje ajeta: "l Gospodar njezin primi je lijepo i učini da 
uzraste lijepo..." 

• Tumačenje ajeta: "l dok se on u hramu stojeći molio, meleki ga 
zovnuše: I Allah ti javlja radosnu vijest: rodit će ti se Jahja" 



• Tumačenje ajeta: "Gospodaru moj - zamoli on -daj mi neki znak" 

• Tumačenje ajeta: "Gospodaru moj - reče kako ću imati sina kad 
me starost ophrvala” 

• Tumačenje ajeta: "O Merjema, budi poslušna svome Gospodaru" 

• Tumačenje ajeta: "To su nepoznate Vijesti koje ti objavljujemo." 

• Tumačenje ajeta: "A kad meleki rekoše: O Merjema, Allah ti javlja 
radosnu vijest, od Njega Riječ ime će mu biti Mesih." 
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• Tumačenje ajeta: "l on će govoriti ljudima još u kolijevci, a i kao 
odrastao…" 

• Tumačenje ajeta: "Ona reče: 'Gospodaru moj, kako ću imati 
dijete kad me nijedan muškarac nije ni dodirnuo?” 

• Tumačenje ajeta: "l podučit će ga pismu i mudrosti, i Tevratu i 
Indžilu..." 

• Tumačenje ajeta: "l da potvrdim istinitost Tevrata, objavljenog 
prije mene…" 

• Tumačenje ajeta: "A kada se Isa uvjerio da oni neće da vjeruju, 
uzviknuo je: 'Koji će biti pomagači moji na Allahovom putu?.” 

• Tumačenje ajeta: "Gospodaru naš, mi u ono što Ti objavljuješ 
vjerujemo i mi Poslanika slijedimo..." 

• Tumačenje ajeta: "l nevjernici počeše smišljati spletke, ali ih je 
Allah otklonio, jer On to umije najbolje." 

• Tumačenje ajeta: "l kad Allah reče: 'O Isa, dušu ću ti uzeti i k Sebi 
te uzdignuti..." 

• Tumačenje ajeta: 'One koji ne budu vjerovali na strašne muke ću 
udariti i na ovom i na onom svijetu i niko im neće moći pomoći..." 
(56, 57) 

• Tumačenje ajeta: "Ovo što ti kazujemo jesu ajeti i Kur'an 
mudri..."(58, 59) 

• Tumačenje ajeta: “lstinu je od Gospodara tvoga, zato ne 
sumnjaj." (60) 

• Tumačenje ajeta: "A onima koji se s tobom o njemu budu 
raspravljali, pošto si već pravu vjeru saznao..." (61 ) 

• Tumačenje ajeta: "To je, zaista, istinito kazivanje i nema boga 
osim Allaha!..." (62-64) 

• Tumačenje ajeta: "O sljedbenici Knjige, zašto se o Ibrahimu 
prepirete?..." (65) 

• Tumačenje ajeta: "Vi raspravljate o onome o čemu nešto i 
znate..." (66)  



• Tumačenje ajeta: "Ibrahim nije bio ni Jevrej ni kršćanin, već pravi 
vjernik, vjerovao je u Boga jednoga i nije bio idolopoklonik." (67) 

• Tumačenje ajeta: "Ibrahimu su od ljudi najbliži bili oni koji su ga 
slijedili, zatim vjerovjesnik i vjernici..." (68) 

• Tumačenje ajeta: "Neki sljedbenici Knjige jedva bi dočekali da 
vas na stramputicu odvedu..." (69) 

• Tumačenje ajeta: "O sljedbenici Knjige, zašto u Allahove dokaze 
ne vjerujete, a da su istina, dobro znate..." (70, 71 ) 

• Tumačenje ajeta: "Neki sljedbenici Knjige govore: 'Pokažite da i 
vi vjerujete u ono što se objavljuje vjernicima…" (72) 

• Tumačenje ajeta: "l nemojte priznati nikom, osim istovjernicima 
vašim da i nekom drugom može biti dato slično onome što je 
vama dato..." 30 Tumačenje ajeta: "On Svojom milošću naročito 
daruje onoga koga hoće..." (74) 

• Tumačenje ajeta: "lma sljedbenika Knjige koji će ti vratiti ako im 
povjeriš tovar blaga, a ima i onih koji ti neće vratiti ako im 
povjeriš samo jedan dinar..." (75) 

• Tumačenje ajeta: "A jeste! Samo onoga ko obavezu svoju ispuni 
i grijeha se kloni Allah voli." (76) 

• Tumačenje ajeta: noni koji obavezu svoju prema Allahu i zakletve 
svoje zamjenjuju nečim što malo vrijedi — na onom svijetu 
nikakva dobra neće imati..." (77) 

• Tumačenje ajeta: "Neki od njih uvijaju jezike svoje čitajući Knjigu 
da biste vi pomislili da je to iz Knjige, a to nije iz Knjige..." (78) 

• Tumačenje ajeta: "Nezamislivo je da čovjek kome Allah da Knjigu 
i znanje i vjerovjesništvo - poslije rekne ljudima: 

• 'Klanjajte se meni, a ne Allahu!' "(79) 

• Tumačenje ajeta: "On vam neće narediti da meleke i 
vjerovjesnike bogovima smatrate…" (80) 

• Tumačenje ajeta: "Allah je od svakog vjerovjesnika kome je 
Knjigu objavio i znanje dao — obavezu uzeo: 'Kad vam, poslije, 
dođe poslanik koji će potvrditi daje istina ono što imate…”(81)  

• Tumačenje ajeta: "A oni koji i poslije toga glave okrenu, oni su 
doista nevjernici." (82) 



• Tumačenje ajeta: "Zar pored Allahove žele drugu vjeru, a Njemu 
se, htjeli ili ne htjeli, pokoravaju i oni na nebesima i oni na Zemlji, 
i Njemu će se vratiti." (83, 84) 

• Tumačenje ajeta: "A onaj ko želi neku drugu vjeru osim islama, 
neće mu biti primljena, i on će na onom svijetu nastradati." (85) 

• Tumačenje ajeta: "Allah neće ukazati na Pravi put onim ljudima 
koji su postali nevjernici, nakon što su bili vjernici..." (86) 

• Tumačenje ajeta: "Kazna im je —prokletstvo od Allaha i meleka i 
svih ljudi, nad svima njima..." (87-89) 

• Tumačenje ajeta: "Onima koji postanu nevjernici, a bili su 
vjernici, i koji postanu još veći nevjernici, kajanje im se doista 
neće primiti..." (90) 

• Tumačenje ajeta: od jednog nevjernika koji umre kao nevjernik 
doista se neće primiti ni otkup ni sve blago ovog svijeta..." (91) 

• Tumačenje ajeta: "Nećete zaslužiti nagradu sve dok ne udijelite 
dio od onoga što vam je najdraže..." (92) 

• Tumačenje ajeta: "Svaka hrana je bila dozvoljena sinovima 
Israilovim, osim one koju je Israil sam sebi zabranio prije nego 
što je Tevrat objavljen bio…" (93) 

• Tumačenje ajeta: "A oni koji i poslije toga iznose laži o Allahu, oni 
su doista nasilnici." (94) 

• Tumačenje ajeta: 'Reci: 'Allah govori istinu! 

• Zato slijedite vjeru Ibrahimovu...m (95) 

• Tumačenje ajeta: "Prvi hram sagrađen za ljude jest onaj u Mekki, 
blagoslovljen je on i putokaz svjetovima..." (96, 97) 

• Tumačenje ajeta: "Reci: 'O sljedbenici Knjige, zašto u Allahove 
dokaze ne vjerujete kad je Allah svjedok svega što radite?" (98, 
99) 

• Tumačenje ajeta: "O vjernici, ako se budete pokoravali nekima 
od onih kojima je data Knjiga; oni će vas, nakon što ste prihvatili 
pravu vjeru, ponovo vratiti u nevjernike." (100) 

• Tumačenje ajeta: "A kako možete nevjernici postati kad vam se 
kazuju Allahovi ajeti i kad je među vama Njegov Poslanik?..." 
(101) 



• Tumačenje ajeta: "O vjernici, bojte se Allaha onako kako se treba 
bojati i umirite samo kao muslimani." (102) 

• Tumačenje ajeta: "Svi se čvrsto Allahova užeta držite i nikako se 
ne razjedinjujte!..” (103) 

• Tumačenje ajeta: "l neka među vama bude onih koji će na dobro 
pozivati i tražiti da se čini dobro, a od zla odvraćati — oni će šta 
žele postići." (104) 

• Tumačenje ajeta: "I ne budite kao oni koji su se razjedinili i u 
mišljenju podvojili kad su im već jasni ajeti došli...” (105) 

• Tumačenje ajeta: 'Na Dan kada će neka lica pobijeljeti, a neka 
pocrnjeti..." (106) 

• Tumačenje ajeta: "A oni u kojih lica budu bijela bit će u Allahovoj 
milosti, u njoj će vječno ostati," (107) 

• Tumačenje ajeta: 'To su, eto, Allahovi dokazi; Mi ih tebi istinito 
kazujemo."" (108, 109) 

• Tumačenje ajeta: Vi ste narod najbolji od svih koji se ikada 
pojavio: tražite da se čine dobra djela, a od nevaljalih odvraćate, 
i u Allaha vjerujete..." (110) 

• Tumačenje ajeta: “Oni vam ne mogu nauditi, mogu vas samo 
vrijeđati.” (111) 

• Tumačenje ajeta: "Ma gdje se našli, bit će poniženi, ako se ne 
stave pod Allahovu zaštitu i zaštitu muslimana..." (112-1 15) 

• Tumačenje ajeta: "One koji ne vjeruju neće odbraniti od Allaha 
ni bogatstva njihova ni djeca njihova..." (165) 

• Tumačenje ajeta: "Ono što u životu na ovom svijetu udijele slično 
je usjevu onih koji su se prema sebi ogriješili, koji vjetar 

• pun leda pogodi i uništi ga..." (117) 

• Tumačenje ajeta: "O vjernici, za prisne prijatelje uzimajte samo 
svoje, ostali vam samo propast žele...” (118) 

• Tumačenje ajeta: "Vi njih volite, a oni vas ne vole, a vi vjerujete 
u sve Knjige..." (119) 

• Tumačenje ajeta: "Ako kakvo dobro dočekate, to ih ozlojedi, a 
zadesi li vas kakva nevolja, obraduju joj se..." (168) 



• Tumačenje ajeta: "A kada si ti poranio, i čeljad svoju ostavio da 
vjernicima odrediš mjesta pred borbu — a Allah sve čuje i zna." 
(121) 

• Tumačenje ajeta: "Kada dva krila vaša gotovo nisu uzmakla, Allah 
ih sačuvao..' (170) 

• Tumačenje ajeta: "Allah vas je pomogao i na Bedru, kad ste bili 
malobrojni…" (123-125) 

• Tumačenje ajeta: “To je Allah učinio da vas obraduje i da time 
pouzdanje u srca vaša ulije..." (126) 

• Tumačenje ajeta: "Od tebe ne zavisi da li će On pokajanje njihovo 
primiti ili će ih na muke staviti, jer oni su zaista nasilnici..."(128, 
129) 

• Tumačenje ajeta: "O vjernici, bezdušni zelenaši ne budite, i 
Allaha se bojte, jer ćete tako postići što želite..." (130-132) 

• Tumačenje ajeta: "l nastojte da zaslužite oprost Gospodara 
svoga i Džennet prostran kao nebesa i Zemlja…” 

• Tumačenje ajeta: "Za one koji, i kad su u obilju i kad su u oskudici, 
udjeljuju..." (134) 

• Tumačenje ajeta: "l za one koji se, kada grijeh počine ili kada se 
prema sebi ogriješe, Allaha sjete i oprost za grijehe svoje 
zamole..." (135) 

• Tumačenje ajeta: "Prije vas su mnogi narodi bili i nestali, zato 
putujte po”(137) 

• Tumačenje ajeta: “To je objašnjenje svima ljudima i putokaz i 
pouka onima koji se Allaha (138, 139) 

• Tumačenje ajeta: "Njih čeka nagrada — oprost od Gospodara 
njihova..." (136) 

• Tumačenje ajeta: "Ako vi dopadate rana, i drugi rana 
dopadaju..." (140) 

• Tumačenje ajeta: "l da bi vjernike očistio, a nevjernike.” (141) 

• Tumačenje ajeta: "Zar mislite da ćete ući u Džennet, a da Allah 
ne ukaže na one od vas koji se bore i na one koji su izdržljivi?" 
(142) 

• Tumačenje ajeta: "A vi ste smrt priželjkivali prije nego što ste se 
s njom suočili...” (143) 



• Tumačenje ajeta: "Muhammed je samo poslanik, a i prije njega 
je bilo poslanika..." (144) 

• Tumačenje ajeta: "Sve što je živo umire Allahovom voljom u času 
suđenom…" (145) 

• Tumačenje ajeta: "A koliko je bilo vjerovjesnika uz koje su se 
mnogi iskreni vjernici borili…" (146, 147) 

• Tumačenje ajeta: “A Allah im je dao nagradu na ovom svijetu, a 
na onom svijetu dat će im nagradu veću nego su zaslužili..."(148) 

• Tumačenje ajeta: "O vjernici, ako se budete pokoravali onima 
koji ne vjeruju, vratit će vas stopama vašim..." (149, 150) 

• Tumačenje ajeta: "Mi ćemo uliti strah u srca onih koji neće da 
vjeruju zato što druge Allahu ravnim smatraju..." (151) 

• Tumačenje ajeta: "Allah je ispunio obećanje Svoje kada ste 
neprijatelje, voljom Njegovom, nemilice ubijali…" (152)  

• Tumačenje ajeta: "Kad ste ono uzmicali, ne obazirući se ni na 
koga, dok vas je Poslanik zvao iza leđa vaših...' (153) 

• Tumačenje ajeta: Zatim vam je, poslije nevolje, spokojstvo ulio, 
san je neke od vas uhvatio, a drugi su se brinuli samo o sebi..." 
(154) 

• Tumačenje ajeta: "One među vama koji su uzmakli na dan kada 
su se dvije vojske sukobile uistinu je šejtan naveo da posrnu…” 
(155) 

• Tumačenje ajeta: "O vjernici, ne budite kao nevjernici koji govore 
o braći svojoj kada odu na daleke pute ili kad boj biju: 'Da su s 
nama ostali, ne bi umrli i ne bi.” (156) 

• Tumačenje ajeta: "Samo Allahovom milošću ti si blag prema 
njima; a da si osoran i grub, razbjegli bi se iz tvoje blizine...” (159) 

• Tumačenje ajeta: "A ako vi na Allahovu putu poginete ili umrete, 
oprost i milost Allahova su zaista bolji od onoga što oni 
gomilaju...”(157) 

• Tumačenje ajeta: "Ako vas Allah pomogne, niko vas neće moći 
pobijediti…" (160) 

• Tumačenje ajeta: “Nezamislivo je da Vjerovjesnik šta utaji!..” 
(161) 



• Tumačenje ajeta: "Zar se onaj koji je Allahovu naklonost zaslužio 
može porediti s onim koji je Allahovu srdžbu navukao...?"(162, 
163) 

• Tumačenje ajeta: “Allah je vjernike milošću Svojom obasuo kad 
im je jednog između njih kao poslanika poslao..." (164) 

• Tumačenje ajeta: “Zar — kad vas je snašla nevolja koju ste vi 
njima dvostruko nanijeli, možete reći: 'Otkud sad ovo?!” 

• Tumačenje ajeta: "Ono što vas je zadesilo onoga dana kada su se 
sukobile dvije vojske bilo je Allahovom voljom...” (166, 167) 

• Tumačenje ajeta: "Onima koji se nisu borili, a o braći svojoj su 
govorili: 'Da su nas poslušali, ne bi izginuli'..." (168) 

• Tumačenje ajeta: "Nikako ne smatraj mrtvima one koji su na 
Allahovu putu izginuli!…" (169, 170) 

• Tumačenje ajeta: "Radovat će se Allahovoj nagradi i milosti i 
tome što Allah neće dopustiti da propadne nagrada onima koji 
su bili vjernici.” (171) 

• Tumačenje ajeta: "One koji su se Allahu i Poslaniku i nakon 
zadobijenih rana odazvali, one između njih koji su dobro činili i 
bogobojazni bili — čeka velika nagrada." (172) 

• Tumačenje ajeta: "One kojima je, kad su im ljudi rekli: 
'Neprijatelji se okupljaju zbog vas, treba da ih se pričuvate!' — to 
učvrstilo vjerovanje..." (173) 

• Tumačenje ajeta: "l oni su se povratili obasuti Allahovim 
blagodatima i obiljem, nikakvo ih zlo nije" 

• Tumačenje ajeta:  “Vas je samo šejtan plašio pristalicama 
svojim, i ne bojte ih se, a bojte se Mene, ako ste vjernici." (175) 

• Tumačenje ajeta: "Neka te ne žaloste oni koji srljaju u nevjerstvo, 
oni nimalo neće Allahu nauditi..." 

• Tumačenje ajeta: "Oni koji su umjesto prave vjere nevjerovanje 
prihvatili neće Allahu nimalo nauditi...” (177) 

• Tumačenje ajeta: "Neka nikako ne misle nevjernici daje dobro za 
njih to što im dajemo dug život.. • . "(178) 

• Tumačenje ajeta: "Allah neće vjernike s licemjerima izmiješane 
ostaviti, već će loše od dobrih odvojiti..." (179) 



• Tumačenje ajeta: "Neka oni koji škrtare u onom što im Allah iz 
obilja Svoga daje nikako ne misle daje to dobro za njih..." (180) 

• Tumačenje ajeta: “Allah je čuo riječi onih koji su rekli: ‘Allah je 
siromašan, a mi nismo.” (181, 182) 

• Tumačenje ajeta: "Jevrejima koji govore: 'Bog nam je naredio da 
ne vjerujemo nijednom poslaniku prije nego što prinese žrtvu 
koju će vatra progutati.' Reci: 'l prije mene su vam poslanici jasne 
dokaze donosili, a i taj o kome govorite, pa zašto ste ih, ako istinu 
govorite, ubijali?'...” (183, 184) 

• Tumačenje ajeta: Svako živo biće će smrt okusiti!..." (185) 

• Tumačenje ajeta: 'Vi ćete sigurno biti iskušavani u imecima 
vašim, i životima vašim..." (186) 

• Tumačenje ajeta: "A kada je Allah uzeo obavezu od onih kojima 
je Knjiga data da će je sigurno ljudima objašnjavati..."(187) 

• Tumačenje ajeta: "Ne misli nikako da će oni koje veseli ono što 
rade i kojima je drago da budu pohvaljeni i za ono što nisu učinili 
- nikako ne misli da će se kazne spasiti..."(188). 

• Tumačenje ajeta: 'Samo Allahu pripada vlast na nebesima i na 
Zemlji i jedino je" 

• UMAČENJE SURE EN-NISA' 

• Allah kadar sve." (189) 

• Tumačenje ajeta: "U stvaranju nebesa i Zemlje i u izmjeni noći i 
dana su, zaista, znamenja za razumom obdarene..." (190-200) 

• Tumačenje ajeta: "O ljudi, bojte se Gospodara svoga, Koji vas od 
jednog čovjeka stvara, a od njega je i drugu njegovu stvorio…” 
(1) 

• Tumačenje ajeta: “I siročadi imanja njihova uručite, hrđavo za 
dobro ne podmećite..." (2) 

• Tumačenje ajeta: "Ako se bojite da prema ženama sirotama 
nećete biti pravedni, onda se ženite onim ženama koje su vam 
dopuštene, sa po dvije, sa po tri, i sa po četiri..." (3) 

• Tumačenje ajeta: “I draga srca ženama vjenčane darove njihove 
podajte..." (4) 

• Tumačenje ajeta: "l rasipnicima imetke, koje vam je Allah 
povjerio na upravljanje, ne uručujte..." (5) 



• Tumačenje ajeta: "l provjeravajte siročad dok ne stasaju za 
brak..." (6) 

• Tumačenje ajeta: "Muškarcima pripada dio onoga što ostave 
roditelji i rođaci, a i ženama dio onoga što ostave roditelji i 
rođaci..." (7) 

• Tumačenje ajeta: "A kada diobi prisustvuju rođaci, siročad i 
siromasi, i njima nešto darujte..." (8) 

• Tumačenje ajeta: "l neka se pribojavaju, kao kad bi sami iza sebe 
ostavili nejaku djecu za koju strahuju..." (9) 

• Tumačenje ajeta: "Oni koji bez ikakva prava jedu imetke siročadi 
- doista jedu ono što će ih u vatru dovesti i oni će u ognju gorjeti.” 
(10) 

• Tumačenje ajeta: "Allah vam naređuje da od djece vaše — 
muškom pripadne toliko koliko dvjema ženskima...” (11-14) 

• Tumačenje ajeta: "Kada neka od žena vaših blud počini, zatražite 
da to protiv njih četverica od vas posvjedoče..." (15) 

• Tumačenje ajeta: "A ako dvoje to učine, izgrdite ih; pa ako se 
pokaju i poprave, onda ih na miru ostavite..." (16) 

• Tumačenje ajeta: "Allah prima pokajanje samo od onih koji učine 
kakvo hrđavo djelo iz lahkomislenosti, i koji se ubrzo pokaju; 
njima će Allah oprostiti..."(17, 18) 

• Tumačenje ajeta: “O vjernici, zabranjuje vam se da žene kao 
stvari nasljeđujete, preko volje njihove, i da im teškoće 
pričinjavate..." (19) 

• Tumačenje ajeta: "Ako hoćete da jednu ženu pustite, a drugom 
se oženiti, i jednoj od njih ste dali mnogo blaga, ne oduzimajte 
ništa od toga..." (20, 21) 

• Tumačenje ajeta: "l ne ženite se ženama kojima su se ženili očevi 
vaši - a što je bilo, bit će oprošteno..." (22) 

• Tumačenje ajeta: "Zabranjuju vam se: matere vaše, i kćeri vaše, 
i sestre vaše, i sestre očeva vaših..." (23) 

• Tumačenje ajeta: "l udate žene, osim onih koje zarobite..." (24) 

• Tumačenje ajeta: onome među vama koji nije dovoljno imućan 
da se oženi slobodnom vjernicom eto mu one u vašem 
vlasništvu, ropkinje vaše, vjernice…” (25) 



• Tumačenje ajeta: "Allah želi da vam objasni i do vas putevima 
kojima su išli oni prije vas uputi, i da vam oprosti..." (26) 

• Tumačenje ajeta: "Allah želi da vam oprosti, a oni koji se za 
strastima svojim povode žele da daleko s Pravog puta 
skrenete..." (27, 28) 

• Tumačenje ajeta: MO vjernici, jedni drugima na nedozvoljen 
način imanja ne prisvajajte..." (29) 

• Tumačenje ajeta: "Onoga ko to nepravično i nasilno uradi — Mi 
ćemo u vatru baciti..." (30) 

• Tumačenje ajeta: "Ako se budete klonili velikih grijeha, onih koji 
su vam zabranjeni, Mi ćemo prijeći preko manjih ispada vaših i 
uvest ćemo vas u lijepo mjesto." (31) 

• Tumačenje ajeta: "l ne poželite ono čime je Allah neke od vas 
odlikovao..." (32) 

• Tumačenje ajeta: "Mi smo odredili nasljednika svemu onome što 
ostave roditelji i rođaci..." (33) 

• Tumačenje ajeta: "Muškarci vode brigu o ženama zato što je 
Allah dao prednost jednima nad drugima i zato što oni troše 
imetke svoje...' (34) 

• Tumačenje ajeta: 'A ako se bojite razdora između njih dvoje, 
onda pošaljite jednog pomiritelja iz njegove, a jednog pomiritelja 
iz njene porodice..." (35) 

• Tumačenje ajeta: “I Allahu se klanjajte i nikoga Njemu ravnim ne 
smatrajte!…" (36) 

• Tumačenje ajeta: "One koji škrtare i traže od drugih da budu škrti 
i koji kriju ono što im je Allah iz obilja Svoga darovao..." (37) 

• Tumačenje ajeta: "l one koji troše imanja svoja da se pred 
svijetom pokažu, a ni u Allaha ni u onaj svijet ne vjeruju..." (38) 

• Tumačenje ajeta: "A šta bi im bilo da u Allaha i u onaj svijet 
vjeruju i da od onoga što im Allah daje udjeljuju, kad Allah o 
njima sve zna?..." (39, 40) 

• Tumačenje ajeta: "A šta će tek biti kada dovedemo svjedoka iz 
svakog naroda, a tebe dovedemo kao svjedoka protiv ovih ?" (41)  



• Tumačenje ajeta: "Tog dana bi jedva dočekali oni koji nisu 
vjerovali i koji su se protiv Poslanika dizali daje nad njima zemlja 
poravnata..." (42) 

 
  



SADRŽAJ – KNJIGA 5 
 

• Tumačenje ajeta: “O vjernici, pijani nikako molitvu ne obavljajte, 
sve dok ne budete znali šta izgovarate, i koda ste džunupi osim 
ako ste putnici…” (43) 

• Tumačenje ajeta: "Zor ne vidiš kako oni kojima je dat dio Knjige 
Pravi put zamjenjuju za zabludu i žele da i vi s Pravog puta 
skrenete?..." (44-53) 

• Tumačenje ajeta: "lli bi ljudima na onome što im je Allah iz obilja 
Svoga darovao zavidjeli. A Mi smo Ibrahimovim potomcima 
Knjigu i mudrost dali..."(54, 55) 

• Tumačenje ajeta: "One koji ne vjeruju u dokaze Naše Mi ćemo 
sigurno u vatru baciti; kad im se kože ispeku, zamijenit ćemo ih 
drugim kožama..." (56, 57) 

• Tumačenje ajeta: "Allah vam zapovijeda do odgovorne službe 
onima koji su ih dostojni povjeravate i kada ljudima sudite, do 
pravično sudite. Uistinu je divan Allahov savjet! - A Allah doista 
sve čuje i vidi." (58) 

• Tumačenje ajeta: "O vjernici, pokoravajte se Allahu i pokoravajte 
se Poslaniku i predstavnicima vašim..." (59) 

• Tumačenje ajeta: Zar ne vidiš one koji tvrde do vjeruju u ono što 
se objavljuje tebi i u ono Stoje objavljeno prije tebe pa ipak žele 
do on se pred šejtanom sudi,.." (60-63) 

• Tumačenje ajeta "A Mi smo poslali svakog poslaniku zato da bi 
mu se, prema Allahovu naređenju, pokoravali..." (64, 65) 

• Tumačenje ajeta: "A da smo mi njima naredili: 'Poubijajte se!' — 
ili: 'Iselite se iz zavičaja svoga!'... (66-70) 

• Tumačenje ajeta: "O vjernici, budite oprezni i nastupajte ili u 
četama ili odjednom svi." (71) 

• Tumačenje ajeta: "Među vama ima i onih koji će sigurno 
oklijevati i koji će, ako doživite poraz, reći: 'Sam Allah nije milost 
Svoju ukazao…” (72, 73) 

• Tumačenje ajeta: "l neka se zato na Allahovu putu bore oni koji 
ne žale da žrtvuju život na ovom svijetu za onaj svijet..." (74) 



• Tumačenje ajeta: "A zašto se vi ne biste borili na Allahovu putu 
za potlačene, za muškarce i žene i djecu..." (75) 

• Tumačenje ajeta: "Vjernici se bore na Allahovu putu, a nevjernici 
na šejtanovu. Zato se borite protiv šejtanovih štićenika, jer je 
šejtanovo lukavstvo zaista slabo: (76),. 66 Tumačenje ajeta: "Zar 
ne vidiš one kojima je rečeno: 'Dalje od boja, već molitvu 
obavljajte i milostinju dajite!.." (77) 

• Tumačenje ajeta: 'Ma gdje bili, stići će vas smrt, pa kad biste bili 
i u visokim kulama…" (78) 

• Tumačenje ajeta: Sreća koja ti se dogodi od Allaha je, a nesreću 
koja te zadesi sam si zaslužio. Mi smo te kao poslanika svim 
ljudima poslali. a Allah je dovoljan svjedok.' (79)  

• Tumačenje ajeta: 'Onaj ko se pokorava Poslaniku pokorava se i 
Allahu; a onaj ko glavu okreće - pa, Mi te nismo poslali da im 
čuvar budeš." (80) 

• Tumačenje ajeta: "Licemjeri govore: 'Pokoravamo se!,' a kada 
odu od tebe, onda neki od njih noću snuju nešto što je suprotno 
onome što ti govoriš..." (81) 

• Tumačenje ajeta: "A zašto oni ne razmisle o Kur'anu? Daje od 
nekog drugog, a ne od Allaha, sigurno bi u njemu našli mnoge 
protivrječnosti." (82) 

• Tumačenje ajeta: "Kada saznaju za nešto važno, a tiče se 
bezbjednosti ili opasnosti, oni to razglase..." (83) 

• Tumačenje ajeta: "Zato se bori na Allahovu putu, pa makar sam 
bio, a podstiči i vjernike..." (84) 

• Tumačenje ajeta: "Onaj ko se bude za dobro zalagao — bit će i 
njemu udio u nagradi..." (85) 

• Tumačenje ajeta: "Kada pozdravom pozdravljeni budete, ljepšim 
od njega otpozdravite..." (86) 

• Tumačenje ajeta: "Allah će vas - nema drugog boga osim Njega 
— sigurno, sabrati na Sudnjem danu, u to nema nimalo sumnje! 
A čije su riječi od Allahovih riječi istinitije ?" (87) 

• Tumačenje ajeta: "Zašto se podvajate kada su u pitanju licemjeri 
koje je Allah vratio u nevjernike zbog postupaka njihovih!..." (88) 



• Tumačenje ajeta: "Oni bi jedva čekali da i vi budete nevjernici 
kao što su i oni nevjernici, pa da budete jednaki. Zato ih ne 
prihvaćajte kao prijatelje..." (89, 90) 

• Tumačenje ajeta: "Vi ćete nailaziti i na one koji žele biti sigurni i 
od vas i od naroda svog..." (91) 

• Tumačenje ajeta: "Nezamislivo je da vjernik ubije vjernika, to se 
može dogoditi samo — nehotice..." (92) 

• Tumačenje ajeta: "Onome ko hotimično ubije vjernika kazna će 
biti - Džehennem, u kome će vječno ostati..." (93) 

• Tumačenje ajeta: "O vjernici, kada u boj krenete, na Allahovu 
putu, sve dobro ispitajte i onome ko vam nazove selam ne recite: 
'Ti nisi vjernik!' ." (94) 

• Tumačenje ajeta: "Vjernici koji se ne bore - osim onih koji su za 
borbu nesposobni — nisu jednaki onima koji se na Allahovu putu 
bore imecima svojim i životima svojim..." (95, 96) 

• Tumačenje ajeta: "Kad budu uzimali duše onima koji su se prema 
sebi ogriješili, meleki će upitati: 'Staje bilo s vama?' " (97-99) 

• Tumačenje ajeta: "Onaj ko se iseli Allaha radi naći će na Zemlji 
mnogo mjesta...” (100) 

• Tumačenje ajeta: "Nije vam grijeh da molitvu na putovanju 
skratite i kada se bojite da će vam nevjernici neko zlo nanijeti..” 
(101) 

• Kada se može početi sa skraćivanjem namaza? 

• Tumačenje ajeta: "Kada ti budeš među njima i kad odlučiš da 
zajedno sa njima obaviš molitvu, neka jedni s tobom molitvu 
obavljaju..." (102) 

• Namaz onoga ko progoni neprijatelja i onoga ko je progonjen 

• Tumačenje ajeta: "A kada namaz završite, Allaha spominjite, i 
stojeći, i sjedeći, i ležeći...” (103, 104) 

• Tumačenje ajeta: "Mi tebi objavljujemo Knjigu, samu istinu, da 
ljudima sudiš onako kako ti Allah objavljuje. I ne budi branilac 
varalicama." (105) 

• Tumačenje ajeta: "l zamoli oprost od Allaha — Allah, uistinu, 
prašta i samilostan je." (106) 



• Tumačenje ajeta: "l ne brani one koji su u dušama svojim 
podmukli.. (107) 

• Tumačenje ajeta: "Oni se kriju od ljudi, ali se ne mogu sakriti od 
Allaha, a On je s njima..."(108, 109) 

• Tumačenje ajeta: "Onaj ko kakvo zlo učini ili se prema sebi 
ogriješi pa poslije zamoli Allaha da mu oprosti — naći će da Allah 
prašta i daje milostiv."(110) 

• Tumačenje ajeta: 'Onaj ko grijeh uradi - na svoju štetu gaje (111, 
112) 

• Tumačenje ajeta: "Do nije Allahove dobrote i Njegove milosti 
prema tebi neki pojedinci njihovi su bili naumili da te prevare…” 
(113) 

• Tumačenje ajeta: "Nema kakva dobra u mnogim njihovim tajnim 
razgovorima, osim koda traže da se milostinja udjeljuje ili da se 
dobra djela čine..." (114) 

• Tumačenje ajeta: "Onoga ko se suprotstavi Poslaniku, a poznat 
mu je Pravi put, i koji pođe putem koji nije put vjernika, pustit 
ćemo da čini šta hoće, i bacit ćemo ga u Džehennem — a užasno 
je on…"  (115, 116) 

• Tumačenje ajeta: "Oni se mimo Allaha ženskim kumirima 
klanjaju, a ne klanjaju se drugom do šejtanu prkosniku.” (117) 

• Tumačenje ajeta: "Prokleo ga Allah! A on je rekao: 'Ja ću se, 
sigurno, potruditi da preotmem za sebe određen broj Tvojih 
robova.“ (118) 

• Tumačenje ajeta: "'l navodit ću ih, sigurno, na stramputice, i 
primamljivat ću ih, sigurno, lažnim nadama, i sigurno ću im 
zapovjediti pa će Stoci uši rezati…" (119-122) 

• Tumačenje ajeta: "To neće biti ni po vašim željama ni po željama 
sljedbenika Knjige..." (123) 

• Tumačenje ajeta: "A onaj ko čini dobro, bio muškarac ili žena, a 
vjernik je..." (124) 

• Tumačenje ajeta: "Koje bolje vjere od onoga koji se iskreno 
preda Allahu, čineći još i dobra djela..."(125) 

• Tumačenje ajeta: "Allahovo je ono što je na nebesima i ono što 
je na Zemlji..." (126) 



• Tumačenje ajeta: "Oni traže od tebe propise o ženama..."(127) 

• Tumačenje ajeta: "Ako se neka žena plaši da će joj se muž početi 
joguniti ili da će je zanemariti, onda se oni neće ogriješiti ako se 
nagode..."(128) 

• Tumačenje ajeta: 'Vi ne možete potpuno jednako postupati 
prema ženama svojim ma koliko to željeli..."(129) 

• Tumačenje ajeta: "A ako se njih dvoje ipak rastave, Allah će ih, iz 
obilja Svoga, neovisnim učiniti… 

• Tumačenje ajeta: "Ako On hoće, vas će ukloniti, o ljudi, a druge 
dovesti.. . "(133) 

• Tumačenje ajeta: "Onaj ko želi nagradu na ovome svijetu - pa, u 
Allaha je nagrada i ovoga i onoga svijeta..." (134) 

• Tumačenje ajeta: "O vjernici, budite uvijek pravedni, svjedočite 
Allaha radi, pa i na svoju štetu ili na štetu roditelja i rođaka, bio 
on bogat ili siromašan..." (135) 

• Tumačenje ajeta: "O vjernici, vjerujte u Allaha, i Poslanika 
Njegova, i u Knjigu koju On Svome Poslaniku objavljuje, i u Knjigu 
koju je objavio prije..." (136) 

• Tumačenje ajeta: "Onima koji su bili vjernici, i zatim postali 
nevjernici, pa opet postali vjernici i ponovo postali nevjernici, i 
pojačali nevjerovanje, Allah doista neće oprostiti i neće ih na 
Pravi put izvesti." (137) 

• Tumačenje ajeta: "Bolnu patnju navijesti licemjerima..."(138, 
139) 

• Tumačenje ajeta: "On vam je već u Knjizi objavio: kad čujete da 
Allahove riječi poriču i da im se izruguju, ne sjedite s onima koji 
to čine dok ne stupe u drugi razgovor..."(140, 141) 

• Tumačenje ajeta: "Licemjeri misle da će Allaha prevariti, i On će 
ih za varanje njihovo kazniti..."(142) 

• Tumačenje ajeta: "Neodlučni su kome će se privoljeti, da li ovima 
ili onima..." (143) 

• Tumačenje ajeta: "O vjernici, ne prijateljujte sa nevjernicima 
umjesto s vjernicima!..." (144, 145) 

• Tumačenje ajeta: "Ali oni koji se pokaju i poprave i koji čvrsto 
Allaha prihvate i vjeru svoju u Allaha iskreno ispolje..." (146) 



• Tumačenje ajeta: "Zašto bi vas Allah kažnjavao ako budete 
zahvaljivali i vjerovali? Allah je blagodaran i sveznajući." (147) 

• Tumačenje ajeta: 'Allah ne voli da se o nepravdi glasno govori, to 
može samo onaj kome je učinjena nepravda...' (148, 149) 

• Tumačenje ajeta: “Oni koji u Allaha i poslanike Njegove ne 
vjeruju i žele da između Allaha i poslanika Njegovih u vjerovanju 
naprave razliku...' (150, 151) 

• Tumačenje ajeta: "A oni koji u Allaha i poslanike Njegove vjeruju 
i nijednog od njih ne…” (152, 153) 

• Tumačenje ajeta: “I iznad njih smo brdo digli, zbog zavjeta koji su 
dali..."(154) 

• Tumačenje ajeta: "Ali zato što su zavjet prekršili i što u Allahove 
dokaze nisu povjerovali...” (155, 156) 

• Tumačenje ajeta: "l zbog riječi njihovih: 'Mi smo ubili Mesiha, 
Isaa, sina Merjemina, 

• Allahova poslanika!’...“ (157, 158) 

• Tumačenje ajeta: "l nema nijednog sljedbenika Knjige koji, kada 
bude umirao, neće u njega onako kako treba povjerovati..."(159) 

• Tumačenje ajeta: "l zbog teškog nasilja jevreja mi smo im neka 
lijepa jela zabranili koja su im bila dozvoljena..." (160, 161) 

• Tumačenje ajeta: 'Ali onima među njima koji su u nauku sasvim 
upućeni, i pravim vjernicima - oni vjeruju u ono što se objavljuje 
tebi.. . "(162) 

• Tumačenje ajeta: "Mi objavljujemo tebi kao što smo objavljivali 
Nuhu i vjerovjesnicima poslije njega..." (163) 

• Tumačenje ajeta: "l poslanicima o kojima smo ti prije kazivali i 
poslanicima o kojima ti nismo kazivali..." (164) 

• Tumačenje ajeta: "O poslanicima koji su radosne vijesti i 
opomene donosili, da ljudi poslije poslanika ne bi nikakva 
opravdanja pred Allahom imali..."(165) ......  176 Tumačenje 
ajeta: "Allah svjedoči daje istina ono što ti objavljuje..." (166-170) 

• Tumačenje ajeta: "O sljedbenici Knjige, ne zastranjujte u svome 
vjerovanju i o Allahu govorite samo istinu!..." (171) 

• Tumačenje ajeta: "Mesihu neće biti zazorno da prizna daje 
Allahov rob..." (172, 173) 



• Tumačenje ajeta: "O ljudi, dokaz vam je već stigao od Gospodara 
vašeg i Mi vam objavljujemo jasnu Svjetlost..."(174, 175) 

• Tumačenje ajeta: "Oni traže od tebe rješenje. Reci: 'Allah će vam 
kazati propis o ‘kelali’…” (176) 

• TUMAČENJE SURE EL-MAIDA  

• Tumačenje ajeta: "O vjernici, ispunjavajte 185 

• Tumačenje ajeta: "O vjernici, ne omalovažavajte Allahove 
odredbe hadždža, ni sveti mjesec, ni kurbane, naročito one 
ogrlicama obilježene, ni one ljude koji su krenuli ka Časnome 
hramu..."(2) 

• Tumačenje ajeta: "Zabranjuje vam se strv, i krv, i svinjsko 
meso…” (3) 

• Tumačenje ajeta: "Pitaju te što im se dozvoljava. Reci: 
'Dozvoljavaju vam se lijepa jela..." (4) 

• Tumačenje ajeta: "Od sada vam se dozvoljavaju sva lijepa jela; i 
dozvoljavaju vam se jela onih kojima je data Knjiga..." (5) 

• Tumačenje ajeta: "O vjernici, kad hoćete molitvu obaviti, lica 
svoja i ruke svoje do iza lakata operite — a dio glava svojih 
potarite..." (6) 

• Tumačenje ajeta: Ml sjetite se Allahove milosti kojom vas je 
obasuo i zavjeta kojim vas je obavezao..." 

• Tumačenje ajeta: "O vjernici, dužnosti prema Allahu izvršavajte, 
i pravedno svjedočite!..." (8-10) 

• Tumačenje ajeta: 'O vjernici, sjetite se Allahove blagodati prema 
vama kada su neki ljudi htjeli da vas se dočepaju..." (11) 

• Tumačenje ajeta: “Allah je prihvatio zavjet sinova Israilovih — a 
između njih bili smo postavili dvanaest starješina — i Allah je 
rekao: 'Ja sam s vama!’ (12) 

• Tumačenje ajeta: "Ali, zato što su zavjet svoj prekršili, Mi smo ih 
prokleli i srca njihovo okrutnim učinili... (13) 

• Tumačenje ajeta: "Mi smo zavjet prihvatili i od onih koji govore: 
'Mi smo kršćani'..." (14-16) 

• Tumačenje ajeta: "Nevjernici su oni koji govore: 'Bog je - Mesih, 
sin Merjemin!’” (17) 



• Tumačenje ajeta: “I Jevreji i kršćani kažu: 'Mi smo djeca Božija i 
miljenici Njegovi!" 

• Tumačenje ajeta: "O sljedbenici Knjige, došao vam je poslanik 
Naš - nakon što je neko vrijeme prekinuto slanje poslanika..." 
(19) 

• Tumačenje ajeta: "A kada Musa reče narodu svome: 'O narode 
moj, sjetite se Allahove blagodati prema vama'..." (20-26) 

• Tumačenje ajeta: "I ispričaj im o dvojici Ademovih sinova, onako 
kako je bilo, kada su njih dvojica žrtvu prinijeli, pa kada je od 
jednog bila primljena, a od drugog nije..."(27) 

• Tumačenje ajeta: kad bi ti pružio ruku svoju prema meni da me 
ubiješ, ja ne bih pružio svoju prema tebi..." (28, 29) 

• Tumačenje ajeta: "l strast njegova navede ga da ubije brata 
svoga, pa ga on ubi i posto jedan od izgubljenih." 

• Tumačenje ajeta: "Allah onda posla jednog gavrana da kopa po 
zemlji da bi mu pokazao kako da zakopa mrtvo tijelo brata 
svoga..." (31) 

• Tumačenje ajeta: "Zbog toga smo Mi propisali sinovima 
Israilovim: ako neko ubije nekoga koji nije ubio nikoga, ili onoga 
koji na Zemlji nered ne čini - kao daje sve ljude poubijao..." (32) 

• Tumačenje ajeta: "Ko zna za one koji protiv Alaha i Poslanika 
Njegova vojuju i koji nered na Zemlji čine jeste: da budu ubijeni, 
ili razapeti...' (33, 34) 

• Tumačenje ajeta: "O vjernici, Allaha se bojte i nastojte da Mu se 
umilite i na putu Njegovu se borite da biste postigli Sto želite...' 
(35, 36) 

• Tumačenje ajeta Zaželjet će oni da iz vatre iziđu, ali im iz nje neće 
izlaska biti, za njih će biti patnja neprestana.' (37) 

• Tumačenje ajeta. 'Kradljivcu i kradljivici odsijecite ruke njihove, 
neko im to bude kazna za ono što su učinili i opomena od 
Allaha!..." 

• Tumačenje ajeta: -A onome ko se poslije nedjela svoga pokaje i 
popravi se - Allah će, sigurno, oprostiti...’(39) 

• Tumačenje ajeta: 'Ti, sigurno, znaš da samo Allah ima vlast na 
nebesima i na Zemlji..."  



• Tumačenje ajeta: "O Poslaniče, neka te ne zabrinjava to što brzo 
nevjerovanje ispoljavaju oni koji ustima svojim govore: 
'Vjerujemo!,' a srcem ne vjeruju, i jevreji..." (41 )  277 Tumačenje 
ajeta: "Oni mnogo laži slušaju i rado ono što je zabranjeno 
jedu..." (42) 

• Tumačenje ajeta: "A otkud da oni traže od tebe da im sudiš kad 
imaju Tevrat, u kome su Allahovi propisi?..." (43) 

• Tumačenje ajeta: "Mi smo objavili Tevrat, u kome je uputstvo i 
svjetlo. Po njemu su jevrejima sudili vjerovjesnici..." (44) 

• Tumačenje ajeta: "Mi smo im u njemu propisali: glava za glavu, i 
oko za oko, i nos za nos, i uho za uho, i zub za zub..." (45) 

• Tumačenje ajeta: "Poslije njih poslali smo Isaa, sina Merjemina, 
koji je priznavao Tevrat prije njega objavljen, a njemu smo dali 
Indžil, u kome je bilo uputstvo  svjetlo, i da potvrdi Tevrat, prije 
njega objavljen..." (46, 47) 

• Tumačenje ajeta: 'A tebi objavljujemo Knjigu, samu istinu, da 
potvrdi knjige prije nje objavljene i da nad njima bdi..." (48) 

• Tumačenje ajeta: 'l sudi im prema onome što Allah objavljuje i 
ne povodi se za prohtjevima njihovim..." (49) 

• Tumačenje ajeta: "Zar oni traže da im se kao u pagansko doba 
sudi? A koje od Allaha bolji sudija narodu koji čvrsto vjeruje?" 
(50) 

• Tumačenje ajeta: 'O vjernici, ne uzimajte za zaštitnike jevreje i 
kršćane! Oni su sami sebi zaštitnici! 

• Tumačenje ajeta: "Zato ti vidiš one čija su srca bolesna kako se 
žure da s njima prijateljstvo sklope, govoreći: 'Bojimo se da nas 
kakva nevolja ne zadesi.' A Allah će, sigurno, pobjedu ili nešto 
drugo od Sebe dati..." (52, 53) 

• Tumačenje ajeta: "O vjernici, ako neko od vas od vjere svoje 
otpadne - pa, Allah će, sigurno, mjesto njih dovesti ljude koje On 
voli i koji Njega vole, prema vjernicima ponizne, a prema 
nevjernicima ponosite..." (54) 

• Tumačenje ajeta: "Vaši zaštitnici su samo Allah i Poslanik Njegov 
i vjernici..." (55) 



• Tumačenje ajeta: "Onaj ko za zaštitnika uzme Allaha i Poslanika 
Njegova i vjernike — pa, Allahova strana će svakako pobijediti.." 
(56) 

• Tumačenje ajeta: "O vjernici, ne prijateljujte s onima koji vjeru 
vašu za podsmijeh i zabavu uzimaju, bili to oni kojima je data 
Knjiga prije vas, ili bili mnogobošci..." (57) 

• Tumačenje ajeta: kad pozivate na namaz, i to za podsmijeh i 
zabavu uzimaju, zato što su oni ljudi koji ne shvaćaju." (58) 

• Tumačenje ajeta: "Reci: 'O sljedbenici Knjige, zar da nas 
osuđujete zato što vjerujemo u Allaha i u ono što nam se 
objavljuje, i u ono što je objavljeno prije..." (59, 60) 

• Tumačenje ajeta: "A kada vam dolaze, oni govore: 'Vjerujemo!,' 
ali oni dolaze kao nevjernici, a takvi i odlaze..." (61-63) 

• Tumačenje ajeta: "Jevreji govore: 'Allahova ruka je stisnuta!' 
Stisnute bile ruke njihove i prokleti bili zbog toga što govore!..." 
(64) 

• Tumačenje ajeta: "A da sljedbenici Knjige vjeruju i grijeha se 
čuvaju, Mi bismo prešli preko ružnih postupaka njihovih i uveli 
bismo ih, sigurno, u džennetske bašče uživanja..." (65, 66) 

• Tumačenje ajeta: "O Poslaniče, kazuj ono što ti se objavljuje od 
Gospodara tvoga  ako ne učiniš, onda nisi dostavio poslanicu 

• Njegovu..." (67) 

• Tumačenje ajeta: "Reci: 'O sljedbenici Knjige, vi niste nikakve 
vjere ako se ne budete pridržavali Tevrata i Indžila, i onoga što 
vam objavljuje Gospodar vaš..." (68) 

• Tumačenje ajeta: "Oni koji su vjerovali, pa i oni koji su bili Jevreji, 
i sabejci, i kršćani..." (69) 

• Tumačenje ajeta: "Mi smo od sinova Israilovih zavjet uzeli i 
poslanike im slali…" (70) 

• Tumačenje ajeta: "Mislili su da neće biti na muke stavljeni, pa su 
bili i slijepi i gluhi..." (71) 

• Tumačenje ajeta: "Nevjernici su oni koji govore: 'Bog je — Mesih, 
sin Merjemin!.' (72) 

• Tumačenje ajeta: "Nevjernici su oni koji govore: 'Allah je jedan 
od trojice!' " (73, 74) 



• Tumačenje ajeta: "Mesih, sin Merjemin,  samo je poslanik — i 
prije njega su dolazili i odlazili poslanici..." 

• Tumačenje ajeta: "Reci: 'Kako se možete, pored Allaha, klanjati 
onome koji vam nije u stanju kakvu štetu učiniti…” (76) 

• Tumačenje ajeta: "Reci: 'O sljedbenici Knjige, ne zastranjujte u 
vjerovanju svome, suprotno Istini…” (77) 

• Tumačenje ajeta: "Jezikom Davuda i Isaa, sina Merjemina, 
prokleti su oni od sinova Israilovih koji nisu vjerovali..." (78) 

• Tumačenje ajeta: "Jedni druge nisu odvraćali od grešnih 
postupaka koje su radili..." (79) 

• Tumačenje ajeta: "Ti vidiš mnoge od njih kako s mnogobošcima 
prijateljuju..." (80) 

• Tumačenje ajeta: "A da vjeruju u Allaha i vjerovjesnika i u ono 
što se njemu objavljuje, oni s njima ne bi prijateljevali..." (81)  

• Tumačenje ajeta: "Ti ćeš, sigurno, naći da su vjernicima najljući 
neprijatelji Jevreji i mnogobošci..." (82)  

• Tumačenje ajeta: "Kada slušaju ono što se objavljuje Poslaniku, 
vidiš kako im liju suze iz očiju, jer znaju daje to Istina..." (83) 

• Tumačenje ajeta: "Zašto da ne vjerujemo u Allaha i u Istinu koja 
nam dolazi, kada jedva čekamo da i nas Gospodar naš uvede s 
dobrim ljudima..." (84-86) 

• Tumačenje ajeta: "O vjernici, ne uskraćujte sebi lijepe stvari koje 
vam je Allah dozvolio..." (87) 

• Tumačenje ajeta: "l jedite ono što vam Allah daje, što je 
dozvoljeno i lijepo..." (88) 

• Tumačenje ajeta: "Allah vas neće kazniti ako se zakunete 
nenamjerno, ali će vas kazniti ako se zakunete namjerno..." (89) 
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• Tumačenje ajeta: "O vjernici, vino i kocka i kumiri i strelice za 
gatanje su odvratne stvari, šejtanovo djelo..." (90-92) 

• Tumačenje ajeta: "Onima koji vjeruju i dobra djela čine nema 
nikakva grijeha u onome što oni pojedu i popiju kad se klone 
onoga što im je zabranjeno..." (93) 

• Tumačenje ajeta: 'O vjernici, Allah će vas 

• dovoditi u iskušenje sa divljači koja će biti nadohvat ruku vaših..." 
(94) 

• Tumačenje ajeta: "O vjernici, ne ubijajte 

• divljač dok obavljate obrede hadža!" (95) 

• Tumačenje ajeta: "Vama se dopušta da u moru lovite i da ulov 
jedete..." (96) 

• Tumačenje ajeta: "Allah je učinio da Kaba, Časni hram, bude 
preporod za ljude..." (97) 

• Tumačenje ajeta: "Neka znate da Allah strogo kažnjava, ali i da 
prašta i daje milostiv..." (98, 99) 

• Tumačenje ajeta: "Reci: 'Nije isto ono što je zabranjeno i ono što 
je dozvoljeno, makar te iznenađivalo mnoštvo onoga što je 
zabranjeno'..." (100) 

• Tumačenje ajeta: "O vjernici, ne zapitkujte o onome što će vam 
pričiniti neprijatnosti ako vam se objasni..." (101) 

• Tumačenje ajeta: "Neki ljudi su prije vas pitali za to, pa poslije u 
to nisu povjerovali..."(102, 103) 

• Tumačenje ajeta: "A kada im se kaže: 'Pristupite onome što Allah 
objavljuje, i Poslaniku!,' oni odgovaraju: 'Dovoljno nam je ono 
što smo od predaka naših zapamtili'..." (104, 105) 

• Tumačenje ajeta: "O vjernici, kada vam se približi smrt, prilikom 
davanja oporuke neka vam posvjedoče dvojica pravednih rođaka 
vaših..." (106-108) 

• Tumačenje ajeta: "Na Dan kada Allah sakupi poslanike i upita: 
'Da li su vam se odazvali?' .” (109) 



• Tumačenje ajeta: "Kad Allah rekne: 'O Isa, sine Merjemin, sjeti se 
blagodati Moje prema tebi i majci tvojoj'..." (110) 

• Tumačenje ajeta: 01 kada sam učenicima naredio: 'Vjerujte u 
Mene i Poslanika.” (111) 

• Tumačenje ajeta: 'A kada učenici rekoše: 'O Isa, sine Merjemin, 
može li nam Gospodar tvoj trpezu s neba spustiti?” (112) 

• Tumačenje ajeta: 'Mi želimo - rekoše oni — da s nje jedemo i da 
naša srca budu smirena..."(113) 

• Tumačenje ajeta: "lsa, sin Merjemin, reče: 'O Allahu, Gospodaru 
naš, spusti nam s neba trpezu..." (114) 

• Tumačenje ajeta: "Ja ću vam je spustiti — reče Allah - ali ću one 
među vama koji i poslije ne budu vjerovali kazniti…” (115)  

• Tumačenje ajeta: "A kada Allah rekne: ‘O Isa, sine Merjemin, jesi 
li ti govorio ljudima: 'Prihvatite mene i majku moju kao dva boga 
uz Allaha!" “(116) 

• Tumačenje ajeta: "Ja sam im samo ono govorio što si mi Ti 
naredio: 'Klanjajte se..” (117) 

• Tumačenje ajeta: "Ako ih kazniš, robovi su Tvoji, a ako im 
oprostiš, silan i mudar Ti si." (118) 

• Tumačenje ajeta: "Allah će reći: ‘Ovo je dan u kome će iskrenima 
od koristi iskrenost njihova biti Allahu, i mome i svome 
Gospodaru!' "(117) 

• TUMAČENJE SURE EL-EN'AM 

• Tumačenje ajeta: "Hvaljen neka je Allah, Koji je nebesa i Zemlju 
stvorio i tmine i svjetlo dao...” (1) 

• Tumačenje ajeta: "On vas od zemlje stvara i čas smrti određuje, 
i samo On zna kada će Smak svijeta biti, a vi opet sumnjate." (2) 

• Tumačenje ajeta: "On je Allah na nebesima i na Zemlji, On zna i 
što krijete i što pokazujete..." (3-5) 

• Tumačenje ajeta: "Zar oni ne znaju koliko smo Mi naroda prije 
njih uništili, kojima smo na Zemlji mogućnosti davali..." (6) 

• Tumačenje ajeta: "A i da ti Knjigu na papiru spustimo i daje oni 
rukama svojim opipaju..." (7) 



• Tumačenje ajeta: "Oni govore: 'Trebalo je da mu se pošalje 
melek!...'" (8-10) 

• Tumačenje ajeta: "Reci: 'Putujte po svijetu, zatim pogledajte 
kako su završili oni koji su poslanike lažnim smatrali!..."' 95 
Tumačenje ajeta: "Njemu pripada sve što postoji u noći i danu..." 
(13-16) 

• Tumačenje ajeta: "Ako te od Allaha neka nevolja pogodi — pa, 
niko je osim Njega ne može otkloniti..."(17) 

• Tumačenje ajeta: "l jedini On vlada robovima Svojim; On je 
Mudri i Sveznajući..."(18, 19) 

• Tumačenje ajeta: "Oni kojima smo Knjigu dali poznaju Poslanika 
kao što poznaju sinove svoje..." (20) 

• Tumačenje ajeta: "lma li nepravednijeg od onoga koji o Allahu 
govori laži ili ne priznaje dokaze Njegove?..." (21 , 22) 

• Tumačenje ajeta: "Neće im ništa drugo preostati nego da reknu: 
'Allaha nam, Gospodara nam našeg, mi nismo nikoga Allahu 
ravnim smatrali!" 

• Tumačenje ajeta: "Gledaj kako će oni sami sebi lagati, a neće im 
biti onih koje su bili izmislili!" (24) 

• Tumačenje ajeta: "lma onih koji dolaze da te slušaju, ali Mi smo 
na srca njihova zastore stavili..." (25) 

• Tumačenje ajeta: "Oni zabranjuju da se u Kur'an vjeruje, i sami 
se od njega udaljavaju..." (26) 

• Tumačenje ajeta: "A da ti je vidjeti kako će, kad pred vatrom 
budu zadržani, reći: 'Da nam je da povraćeni budemo, pa da 
dokaze Gospodara našeg ne poričemo i da vjernici postanemo!"' 
(27) 

• Tumačenje ajeta: "Ne, ne! Njima će očevidno postati ono što su 
prije krili..." (28) 

• Tumačenje ajeta: "l rekli bi: 'Nema života osim na ovome svijetu 
i mi nećemo biti oživljeni!"' (29) 

• Tumačenje ajeta: "A da ti je vidjeti kako će, kada pred 
Gospodarom svojim budu zaustavljeni i kad ih On upita: 'Zar ovo 
nije Istina?...'"(30)  



• Tumačenje ajeta: "Oni koji ne vjeruju da će pred Allaha stati 
nastradat će kad im iznenada Čas oživljenja dođe..." (31) 

• Tumačenje ajeta: "Život na ovome svijetu je samo igra i 
zabava..." (32) 

• Tumačenje ajeta: "Mi znamo da tebe zaista žalosti to što oni 
govore...." (33, 34) 

• Tumačenje ajeta: "Ako je tebi teško to što oni glave okreću, 
onda, ako možeš, potraži kakav otvor u Zemlji ili kakve ljestve ka 
nebu, pa im donesi jedno čudo!..." (35) 

• Tumačenje ajeta: "Odazvat će ti se jedino oni koji su poslušni. - 
A Allah će umrle oživiti; zatim, Njemu će se svi vratiti..." (36, 37) 

• Tumačenje ajeta: "Sve životinje koje po Zemlji hode i sve ptice 
koje na krilima svojim lete svjetovi su poput vas..." (38) .. 110 
Tumačenje ajeta: "A oni koji dokaze Naše poriču gluhi su i nijemi, 
u tminama su..." (39-41) 

• Tumačenje ajeta: "A poslanike smo i narodima prije tebe slali i 
neimaštinom i bolešću ih kažnjavali ne bi li poslušni postali." 

• Tumačenje ajeta: "Trebalo je da su poslušni postali kad bi im 
kazna Naša došla!..." (43-45) 

• Tumačenje ajeta: "Reci: 'Kažite vi meni, ako bi vas Allah sluha 
vašeg i vida vašeg lišio i srca vaša zapečatio, koji bi vam bog, osim 
Allaha, to vratio?” (46, 47) 

• Tumačenje ajeta: "Mi šaljemo poslanike samo zato da donose 
radosne Vijesti i da opominju…” (48) 

• Tumačenje ajeta: "A one koji u dokaze Naše ne vjeruju stići će 
kazna zato što grešno postupaju." (49) 

• Tumačenje ajeta: "Reci: 'Ja vam ne kažem: 'U mene su Allahove 
riznice,' niti: ‘Meni je poznat nevidvljivi svijet…” (50) 

• Tumačenje ajeta: "I opominji Kur'anom one koji strahuju što će 
pred Gospodarom svojim sakupljeni biti..."(51) 

• Tumačenje ajeta: "I ne tjeraj od sebe one koji se ujutro i navečer 
Gospodaru svome mole želeći naklonost Njegovu..." (52) 

• Tumačenje ajeta: "l tako Mi jedne drugima iskušavamo da bi 
nevjernici rekli: 'Zar su to oni kojima je Allah, između nas, milost 
ukazao?…" (53)  



• Tumačenje ajeta: "A kada ti dođu oni koji u riječi Naše vjeruju, ti 
reci: 'Mir vama!" (54) 

• Tumačenje ajeta: "Tako Mi potanko izlažemo dokaze, i da bi 
očevidan bio put kojim idu grešnici." (55) 

• Tumačenje ajeta: "Reci: 'Menije zabranjeno da se klanjam onima 
kojima se vi, pored Allaha, klanjate..."' 

• Tumačenje ajeta: "Reci: 'Menije doista jasno koje Gospodar moj, 
a vi Ga ne priznajete..."' (57) 

• Tumačenje ajeta: "Reci: 'Daje u mojoj vlasti ono što požurujete, 
između mene i vas bilo bi svršeno…” (58) 

• Tumačenje ajeta: "U Njega su ključevi svih tajni, samo ih On 
zna...m (59) 

• Tumačenje ajeta: "On vas noću uspavljuje — a zna i šta ste preko 
dana griješili —zatim vas budi, sve dok ne dođe čas smrti..." (60) 

• Tumačenje ajeta: "On vlada robovima Svojim i šalje vam 
čuvare..." (61 , 62) 

• Tumačenje ajeta: "Reci: 'Ko vas iz strahota na kopnu i moru 
izbavlja kad mu se i javno i tajno ponizno molite: 'Ako nas On iz 
ovoga izbavi, sigurno ćemo biti zahvalni!' ." (63, 64) 

• Tumačenje ajeta: "Reci: 'On je kadar poslati protiv vas kaznu 
iznad vaših glava ili ispod vaših nogu...m (65) 130 Tumačenje 
ajeta: "Tvoj narod kaznu poriče, a ona je istina..." (66, 67) 

• Tumačenje ajeta: "Kada vidiš one koji se riječima Našim rugaju, 
nek si daleko od njih sve dok na drugi razgovor ne prijeđu..." (68) 

• Tumačenje ajeta: "Oni koji se boje Allaha neće za njih račun 
polagati..." (69) 

• Tumačenje ajeta: "Ostavi one koji vjeru svoju kao igru i zabavu 
uzimaju, i koje je život na ovome svijetu obmanuo..." (70) 

• Tumačenje ajeta: "Reci: 'Zar da se, pored Allaha, klanjamo onima 
koji nam ne mogu nikakvu korist pribaviti ni neku štetu otkloniti 
pa da budemo vraćeni stopama našim...'" (71 -73) 

• Tumačenje ajeta: "A kad Ibrahim reče svome ocu Azeru: 'Zar 
kumire smatraš…” (74)  

• Tumačenje ajeta: 'l Mi pokazasmo Ibrahimu carstvo nebesa i 
Zemlje da bi čvrsto vjerovao" (75) 



• Tumačenje ajeta: 'l kad nastupi noć, On ugleda zvijezdu i reče: 
'Ovoje Gospodar moj!.." (76) 

• Tumačenje ajeta: 'A kad ugleda Mjesec koko izlazi, reče: 'Ovoje 
Gospodar moj!.. - (77-79) 

• Tumačenje ajeta: “I narod njegov se s njim raspravljao. Zar da se 
sa mnom raspravljate o Allahu, a On je mene…”  

• Tumačenje ajeta: "A kako bih se ja bojao onih koje Njemu 
pridružujete, kada se vi ne bojite što Allahu druge pridružujete, 
iako vam On za to nije nikakav dokaz dao?…" (81, 82) 

• Tumačenje ajeta: "To su dokazi Naši koje dadosmo Ibrahimu za 
narod njegov..." (83) 

• Tumačenje ajeta: "l Mi mu poklonismo i Ishaka i Jakuba; i svakog 
uputismo..." 

• Tumačenje ajeta: "l neke pretke njihove i potomke njihove i 
braću njihovu — njih smo odabrali i na Pravi put im ukazali..." 
(87-89) 

• Tumačenje ajeta: "Njih je Allah uputio, zato slijedi njihov Pravi 
put..." (90) 

• Tumačenje ajeta: "Jevreji ne poznaju Allaha kako treba — kad 
govore: 'Nijednom čovjeku Allah nije ništa objavio!..."' (91) 

• Tumačenje ajeta: "A ova Knjiga, koju objavljujemo, 
blagoslovljena je, ona potvrđuje onu prije nje da opominješ 
Mekku i ostali svijet..." (92) 

• Tumačenje ajeta: "Koje nepravedniji od onoga koji laži o Alahu 
iznosi ili koji govori: 'Objavljuje mi se' - a ništa mu se ne 
objavljuje..." (93) 

• Tumačenje ajeta: "A doći ćete Nam pojedinačno, onakvi kakve 
smo vas prvi put stvorili, napustivši dobra koja smo vam bili 
darovali..." (94) 

• Tumačenje ajeta: "Allah čini da zrnje i košpice prokliju..." (95) 

• Tumačenje ajeta: 'On čini da zora sviće, On je noć odredio za 
počinak, a Sunce i Mjesec za računanje vremena…" (96) 

• Tumačenje ajeta: "On vam je stvorio zvijezde da se po njima u 
mraku upravljate, na kopnu i moru..." (97) 



• Tumačenje ajeta: "On vas stvara od jednog čovjeka da na Zemlji 
živite i da u njoj sahranjeni budete..." (98) 

• Tumačenje ajeta: "On vodu s neba spušta, pa Mi onda činimo da 
pomoću nje niču sve vrste bilja..." (99) 

• Tumačenje ajeta: "Nevjernici smatraju džine ravne Allahu, a On 
je njih stvorio, i izmislili su, ne misleći šta govore, da On ima 
sinove i kćeri..." (100) Tumačenje ajeta: “On je Stvoritelj nebesa 
i Zemlje!...” (101) 

• Tumačenje ajeta: "To vam je Allah, Gospodar vaš, nema drugog 
boga osim Njega...” (102, 103) 

• Tumačenje ajeta: "Od Gospodara vašeg dolaze vam dokazi, pa 
onaj ko ih usvaja — u svoju korist to čini, a onaj koje slijep — na 
svoju štetu je slijep..." (104) ...".... 163 Tumačenje ajeta: "l, eto, 
tako, Mi na razne načine izlažemo dokaze da bi oni rekli: 'Ti si…" 
(105) 

• Tumačenje ajeta: "Ti ono što ti Gospodar tvoj objavljuje slušaj — 
drugog boga osim Njega nema!...” (106) 

• Tumačenje ajeta: "Da Allah hoće, oni ne bi druge Njemu ravnim 
smatrali..." (107)  

• Tumačenje ajeta: "Ne grdite one kojima se oni, pored Allaha, 
klanjaju, da ne bi i oni nepravedno i ne misleći šta govore Allaha 
grdili..."(108)  

• Tumačenje ajeta: "Oni se zaklinju Allahom, najtežom zakletvom, 
da će, ako im dođe čudo, sigurno, zbog njega vjernici postati...” 
(109)  

• Tumačenje ajeta: "l da Mi srca njihova i oči njihove nećemo 
zapečatiti, i da neće vjerovati kao što ni prije nisu vjerovali..." 
(110)  

• Tumačenje ajeta: "Kada bismo im meleke poslali, i kad bi im 
mrtvi progovorili, i kad bismo pred njih očigledno sve dokaze 
sabrali - oni opet ne bi…” (111) 

• Tumačenje ajeta: "Tako smo svakom vjerovjesniku neprijatelje 
određivali, šejtane u vidu ljudi i džina koji su jedni drugima kićene 
besjede govorili...”(112)  



• Tumačenje ajeta: "l da bi srca onih koji u onaj svijet ne vjeruju 
bila sklona tome i zadovoljna time, i da bi počinili grijehe koje su 
počinili..." (113, 114) 

• Tumačenje ajeta: "Riječi Gospodara tvoga su vrhunac istine i 
pravde..." (115) 

• Tumačenje ajeta: "Ako bi se ti pokoravao većini onih koji žive na 
Zemlji; oni bi te od Allahova puta odvratili…" 

• Tumačenje ajeta: "Zato jedite ono pri čijem klanju je spomenuto 
Allahovo ime..." (118) 

• Tumačenje ajeta: "A zašto da ne jedete ono pri čijem klanju je 
spomenuto Allahovo ime kad vam je On objasnio šta vam je 
zabranio — osim kad ste u nevolji…”  

• Tumačenje ajeta: "Ne griješite ni javno ni tajno!. (120) 

• Tumačenje ajeta: “Ne jedite ono pri čijem klanju nije spomenuto 
Allahovo ime, to je, uistinu, grijeh!.. . “ (121) 

• Tumačenje ajeta: “Zar je onaj koji je bio u zabludi, a kome smo 
Mi dali život i svjetlo pomoću kojeg se među ljudima kreće, kao 
onaj koji je u tminama iz kojih ne izlazi?. (122) 

• Tumačenje ajeta: "l isto tako Mi učinismo da u svakom gradu 
velikaši postanu grešnici i da u njemu zamke postavljaju...” (123) 

• Tumačenje ajeta: "A kada njima dokaz dolazi, oni govore: 'Mi 
nećemo vjerovati sve dok se i nama ne da nešto slično što je 
Allahovim poslanicima dano…" (124) 

• Tumačenje ajeta: "Onome koga Allah želi uputiti — On srce 
njegovo prema islamu raspoloži..." (125) 

• Tumačenje ajeta: "Ovoje Pravi put Gospodara tvoga..." (126) 

• Tumačenje ajeta: "Njih čeka Kuća blagostanja u Gospodara 
njihova..." (127) 

• Tumačenje ajeta: "A na Dan kada On sve sakupi: 'O skupe 
šejtanski, vi ste mnoge ljude zaveli!...'"(128) 

• Tumačenje ajeta: "Tako isto Mi prepuštamo vlast jednim 
silnicima nad drugim zbog onoga što su zaradili." (129) 

• Tumačenje ajeta: „O skupe džinski i ljudski, zar vam iz redova vas 
samih poslanici nisu dolazili koji su vam ajete Moje kazivali i 
upozoravali vas da ćete ovaj vaš dan…" (130) 



• Tumačenje ajeta: “Tako je, jer Gospodar tvoj nije uništavao sela 
i gradove zbog zuluma njihova — bez prethodne opomene 
njihovim stanovnicima..." (131) 

• Tumačenje ajeta: "Svima će pripasti nagrada ili kazna, već prema 
tome kako su postupali.. . "(132) 

• Tumačenje ajeta: "Gospodar tvoj je neovisan i pun milosti…" 
(133) 

• Tumačenje ajeta: "Ono čime vam se prijeti doista će doći i vi 
nećete stići umaći!" (134) 

• Tumačenje ajeta: "Reci: 'O narode moj, činite sve što možete, a 
činit ću i ja; saznat ćete vi već koga čeka sretan kraj!"' (135) 

• Tumačenje ajeta: "Oni određuju za Allaha dio ljetine i dio stoke, 
koju je On stvorio..." (136) 

• Tumačenje ajeta: "Mnogim mnogobošcima su tako isto šejtani 
njihovi ubijanje vlastite djece lijepim prikazali da bi ih upropastili 
i da bi ih u vjeri njihovoj zbunili…” (137) 

• Tumačenje ajeta: "Oni govore: 'Ova i ova stoka i ti i ti usjevi su 
zabranjeni, smiju ih jesti samo oni kojima mi dozvolimo…" (138) 

• Tumačenje ajeta: "Oni govore: 'Ono što je u utrobama ove i ove 
stoke dozvoljeno je samo muškarcima našim, a zabranjeno 
ženama našim..."' (139) 

• Tumačenje ajeta: "Oni koji iz lahkoumnosti i ne znajući šta rade 
djecu svoju ubijaju i koji ono čime ih je Allah obdario zabranjenim 
smatraju, govoreći neistine o Allahu, sigurno će nastradati…" 
(140) 

• Tumačenje ajeta: non je taj koji stvara vinograde, poduprte i 
nepoduprte, i palme i usjeve različita okusa, i masline i šipke, 
slične i različite...” (141) 

• Tumačenje ajeta: "l stoku koja se tovari i kolje -jedite dio onoga 
čime vas Allah opskrbljuje...” (142) 

• Tumačenje ajeta: "l to osam vrsta: par ovaca i par…”(143) 

• Tumačenje ajeta: "Reci: 'Ja ne vidim u ovome što mi se objavljuje 
daje ikome zabranjeno jesti ma šta drugo osim strvi, ili krvi koja 
istječe, ili svinjskog mesa…" (145) 



• Tumačenje ajeta: "Jevrejima smo sve životinje koje imaju kopita 
ili kandže…” (146) 

• Tumačenje ajeta: "A ako ti oni ne budu vjerovali, ti reci: 
'Gospodar vaš je neizmjerno milostiv, ali kazna Njegova neće 
mimoići narod grešni."' (147) 

• Tumačenje ajeta: "Mnogobošci će govoriti: ‘Da je Allah htio, mi 
ne bismo druge Njemu ravnim smatrali, a ni preci naši... (148) 

• Tumačenje ajeta: "Reci: 'Allah ima potpun..” 

• Tumačenje ajeta: "On čini da jedni druge na ukazao!.. '"(149, 
150)  

• Tumačenje ajeta: "Reci: 'Dođite da vam kažem šta vam Gospodar 
vaš propisuje...” (151-153) 

• Tumačenje ajeta: "Mi smo Musau Knjigu dali da učinimo 
potpunom blagodat onome koji će prema njoj postupati..."(154, 
155) 

• Tumačenje ajeta: "l zato da ne kažete: 'Knjiga je objavljena 
dvjema vjeroispovijestima prije nas..."(156, 157) 

• Tumačenje ajeta: "Zar oni čekaju da im meleki dođu, ili kazna 
Gospodara tvoga..." (158) 

• Tumačenje ajeta: "Tebe se ništa ne tiču oni koji su vjeru svoju 
raskomadali i u stranke se podijelili..." 

• Tumačenje ajeta: "Ko uradi dobro djelo, bit će deseterostruko 
nagrađen..." (160) 

• Tumačenje ajeta: "Reci: ‘Mene je Gospodar moj na Pravi put 
uputio..."(161-163) 

• Tumačenje ajeta: "Reci: 'Zar da za Gospodara tražim nekog 
drugog osim dokaz, i da On hoće, svima bi na Pravi put  

• Tumačenje ajeta: "On čini da jedni druge na ukazao!.. '"(149, 
150)  

• Zemlji smjenjujete..." (165) 

• TUMAČENJE SURE EL-ARAF 

• Allaha, kad je On Gospodar svega?..." (164) 

• Tumačenje ajeta: "Elif-lam-mimsad. Objavljuje ti se Knjiga…"(1, 
2) 



• Tumačenje ajeta: "Slijedite ono što vam se od Gospodara vašeg 
objavljuje..." (3) 

• Tumačenje ajeta: ”Koliko smo Mi samo gradova razorili!..." (4, 5) 

• Tumačenje ajeta: sigurno ćemo pitati one kojima smo poslanike 
slali..." (6, 7) 

• Tumačenje ajeta: "Mjerenje toga dana bit će pravedno..." (8, 9) 

• Tumačenje ajeta: "Mi smo vas na Zemlji smjestili i na njoj vam 
sve što je potrebno za život dali..."(10) 

• Tumačenje ajeta: "Mi smo Adema stvorili i onda mu oblik dali...” 
(11) 

• Tumačenje ajeta: ”Zašto se nisi poklonio kad sam ti naredio? — 
upita On…." (12) 

• Tumačenje ajeta: "E onda izlazi iz Dženneta — reče On...” (13) 

• Tumačenje ajeta: "Daj mi vremena do Dana njihova oživljenja! —
zamoli on...” (14, 15) 

• Tumačenje ajeta: "E zašto si odredio pa sam u zabludu pao — 
reče — kunem se da ću ih na Tvom Pravom putu presretati…" 
(16, 17) 

• Tumačenje ajeta: "lzlazi iz njega, pokuđen i ponižen! — reče 
On...” (18) 

• Tumačenje ajeta: "A ti, o Ademe, i žena tvoja u Džennetu 
stanujte..." (19) 

• Tumačenje ajeta: "l šejtan im poče bajati da bi im otkrio stidna 
mjesta njihova, koja su im skrivena bila..." (20) 

• Tumačenje ajeta: "l zaklinjaše im se: 'Ja sam vam, zaista, 
savjetnik iskreni!.. '" (21 -24) 

• Tumačenje ajeta: „Na njoj ćete živjeti, na njoj ćete umirati i iz nje 
oživljeni biti' - reče on..." (25, 26) 

• Tumačenje ajeta: 00 sinovi Ademovi, neka vas nikako ne zavede 
šejtan kao što je roditelje vaše iz Dženneta izveo..." (27) 

• Tumačenje ajeta: "A kada urade neko ružno djelo, govore: 
'Zatekli smo pretke naše da to rade, a i Allah nam je to 
zapovijedio…” (28) 



• Tumačenje ajeta: "Reci: 'Gospodar moj naređuje - pravednost…” 
(29) 

• Tumačenje ajeta: "O sinovi Ademovi, lijepo se obucite kad 
hoćete molitvu…" (31) ....... 255 

• Tumačenje ajeta: "Reci: ‘Ko je zabranio Allahove ukrase, koje je 
On za robove Svoje stvorio, i ukusna jela?… (32) 

• Tumačenje ajeta: "Reci: 'Gospodar moj zabranjuje razvrat, i javni 
i potajni..." (33) 

• Tumačenje ajeta: "Svaki narod ima svoj kraj..." (34) 

• Tumačenje ajeta: "O sinovi Ademovi, kad vam između vas samih 
budu dolazili poslanici koji će vam propise Moje objašnjavati..." 
(35) 

• Tumačenje ajeta: "lma li, onda, nepravednijeg od onoga koji o 
Allahu govori laži i ne priznaje Njegove riječi (37) 

• Tumačenje ajeta: "'Ulazite u Džehennem s narodima, sa džinima 
i ljudima koji su prije vas bili i nestali!' — reći će On..." (38, 39) 

• Tumačenje ajeta: "Onima koji dokaze Naše budu poricali i prema 
njima se budu oholo odnosili — kapije nebeske neće se 
otvoriti..." (40, 41 ) 

• Tumačenje ajeta: "A oni koji budu vjerovali i dobra djela činili — 
Mi nikog ne zadužujemo preko njegovih mogućnosti..." (42) 

• Tumačenje ajeta: "lz njihovih grudi ćemo zlobu odstraniti..." (43) 

• Tumačenje ajeta: "l stanovnici Dženneta će stanovnike vatre 
dozivati: 'Mi smo našli daje istinito ono što nam je Gospodar naš 
obećao...'" (44) Tumačenje ajeta: "Koji su od Allahova puta 
odvraćali i nastojali ga iskriviti..." (45) 

• Tumačenje ajeta: "lzmeđu njih bit će bedem...” (46) 

• Tumačenje ajeta: "A kada im pogledi skrenu prema stanovnicima 
Džehennema..." (47) 

• Tumačenje ajeta: "Oni koji će po vrhovima bedema biti zovnut 
će neke ljude..." (48, 49) 

• Tumačenje ajeta: "l stanovnici vatre dozivat će stanovnike 
Dženneta..." (50) 



• Tumačenje ajeta: "Kojima je vjera njihova bila igra i zabava i koje 
je život na Zemlji bio obmanuo..." (51) 

• Tumačenje ajeta: "A Mi ovima Knjigu objavljujemo, koju smo 
kako Mi znamo objasnili..."(52) 

• Tumačenje ajeta: "Čekaju li oni da se obistine prijetnje njene?..." 
(53) 

• Tumačenje ajeta: "Gospodar vaš je Allah, Koji je nebesa i Zemlju 
u šest vremenskih razdoblja stvorio..." (54) 

• Tumačenje ajeta: "Molite se ponizno i u sebi Gospodaru 
svome..." (55) 

• Tumačenje ajeta: "l ne pravite nered na 

• Zemlji, kad je na njoj red uspostavljen..." (56) 

• Tumačenje ajeta: “On je Taj Koji šalje vjetrove kao radosnu vijest 
milosti Svoje...” (57) 

• Tumačenje ajeta: "U plodnom predjelu raste bilje voljom 
Gospodara njegova..." (58) 

• Tumačenje ajeta: "Mi smo poslali Nuha narodu njegovu..." (59) 

• Tumačenje ajeta: "A glavešine naroda njegova su odgovarale: 
'Mi smatramo da si ti u pravoj zabludi…" (60-62) 

• Tumačenje ajeta: "Zar vam je čudno što vam pouka od 
Gospodara vašeg dolazi po čovjeku, jednom od vas..." (63, 64) 

• Tumačenje ajeta: "A Adu — njegova brata Huda...” (65-69) 

• Tumačenje ajeta: "Zar si nam došao zato da se jedino Allahu 
klanjamo..." (70-72) 

• Tumačenje ajeta: "A Semudu — njegova brata Saliha..." (73) 

• Tumačenje ajeta: 'l sjetite se da ste Njegovom voljom postali 
nasljednici Ado…” (74) 

• Tumačenje ajeta: 'A glavešine naroda njegova, one koje su se 
oholile, upitaše potlačene, one među njima koji su vjerovali: 
Vjerujete li vi daje Salih poslan od Gospodara svoga?...m (75-79) 

• Tumačenje ajeta: "l Luta - kad reče narodu svome: 'Zašto činite 
razvrat koji niko prije vas na svijetu nije činio?"' (80) 

• Tumačenje ajeta: "Vi sa strašću prilazite muškarcima umjesto 
ženama...." (81-84) 



• Tumačenje ajeta: "A Medjenu - njegova brata Suajba..." (85-87) 

• Tumačenje ajeta: "Glavešine naroda njegova, one koje su bile 
ohole, rekoše: 'Ili ćete bezuvjetno vjeru našu prihvatiti, ili ćemo 
mi, o Šuajbe, i tebe i one koji s tobom vjeruju iz grada našeg 
istjerati... (88, 89) 

• Tumačenje ajeta: "A glavešine naroda njegova, one koje nisu 
vjerovale, rekoše: 'Ako pođete za Šuajbom, bit ćete sigurno 
izgubljeni..' (90-93) 

• Tumačenje ajeta: "l Mi nijednog vjerovjesnika u neki grad nismo 
poslali, a da stanovnike njegove neimaštinom i bolešću nismo 
kaznili da bi se 

• pokajali..." (94) 

• Tumačenje ajeta: "A da su stanovnici sela i gradova vjerovali i 
grijeha se klonili, Mi bismo im blagoslove i s neba i iz zemlje slali, 
ali oni su poricali..." (96) 

• Tumačenje ajeta: "A zar su stanovnici sela i gradova sigurni da ih 
Naša kazna neće snaći noću dok budu spavali?..." (97-99) 

• Tumačenje ajeta: "Zar nije jasno onima koji nasljeđuju zemlju 
prijašnjih stanovnika njezinih da ćemo i njih, ako budemo htjeli, 
zbog grijeha njihovih kazniti.. . "(100) .... ... .305 

• Tumačenje ajeta: "O tim gradovima Mi ti neke događaje njihove 
kazujemo....” (101) 

• Tumačenje ajeta: DA Mi smo znali da se većina njih zavjeta neće 
držati..." (102) 

• Tumačenje ajeta: 'Zatim smo, poslije njih, poslali Musaa faraonu 
i glavešinama njegovim sa dokazima Našim..." (103) 

• Tumačenje ajeta: "l Musa reče: 'O faraone, ja sam poslanik 
Gospodara…” (104-112) 

• Tumačenje ajeta: "l faraonu čarobnjaci dođoše...”(113) 

• Tumačenje ajeta: "O Musa'- rekoše onda — 'hoćeš li ti ili ćemo 
mi…” (115-117) 

• Tumačenje ajeta: "I tako istina na vidjelo izbi i pokaza se daje bilo 
lažno ono što su oni priredili..." (118-126) 



• Tumačenje ajeta: "A glavešine naroda faraonova rekoše: 'Zar ćeš 
ostaviti Musaa i narod njegov da nered u zemlji pravi...?”' (127, 
128) 

• Tumačenje ajeta: "'Zlostavljani smo'— rekoše oni — 'prije nego 
što si nam došao, a i nakon što si nam došao!"'  

• Tumačenje ajeta: "l Mi smo faraonov narod gladnim godinama i 
nerodicom kaznili, da bi se opametili." (130) 

• Tumačenje ajeta: "l kad bi im bilo dobro, oni bi govorili: 'Ovo smo 
zaslužili..• (131) 

• Tumačenje ajeta: "l govorili su: 'Kakav god dokaz da nam 
doneseš da nas njime opčaraš, mi ti nećemo vjerovati!" (132)  

• Tumačenje ajeta: "Zato smo Mi na njih slali poplave, i skakavce, 
i krpelje, i žabe, i krv..." (133) 

• Tumačenje ajeta: "l kada bi ih zadesila nevolja, govorili bi: 'O 
Musa, moli se, u naše ime, Gospodaru svome..."' (134-136) 

• Tumačenje ajeta: ”A potlačenom narodu dadosmo u naslijeđe 
istočne i zapadne krajeve zemlje..."' (137) 

• Tumačenje ajeta: "l Mi sinove Israilove preko mora 
prevedosmo...'" (138) 

• Tumačenje ajeta: ”Zaista će biti poništeno ono što ovi 
ispovijedaju i beskorisno će im biti ono što rade..."(139, 140) 

• Tumačenje ajeta: "l pošto smo vas Mi od faraonovih ljudi 
izbavili…" (141)  

• Tumačenje ajeta: 'Mi odredismo da čas susreta sa Musaom bude 
kad se napuni trideset noći..." (142) 

• Tumačenje ajeta: FI kad Nam Musa dođe u određeno vrijeme, i 
kada mu Gospodar njegov progovori, on reče: 'Gospodaru moj, 
ukaži mi se da Te vidim!“ (143) 

• Tumačenje ajeta: “O Musa'— reče On: 'Ja sam tebe odlikovao 
nad ostalim svijetom poslanstvom svojim i govorom Svojim…" 
(144) 

• Tumačenje ajeta: “I Mi mu na pločama napisasmo pouku za sve, 
i objašnjenje za svašta..." (145) 

• Tumačenje ajeta: "Odvratit ću od znamenja Mojih one koji se 
budu bez ikakva osnova na Zemlji oholili..."(146, 147) 



• Tumačenje ajeta: "l narod Musaov, poslije odlaska njegova, 
prihvati od nakita svoga kip teleta koje je rikalo..." (148) 

• Tumačenje ajeta: "l pošto se poslije gorko pokajaše i uvidješe da 
su zabludjeli, oni rekoše: 'Ako se Gospodar naš na nas ne sažali i 
ako nam ne oprosti, doista ćemo biti izgubljeni!"’ (149) 

• Tumačenje ajeta: "A kad se Musa srdit i žalostan narodu svome 
vrati, povika: 'Kako ste tako ružno poslije odlaska moga 
postupili!" (150, 151) 

• Tumačenje ajeta: "One koji su tele prihvatili stići će kazna 
Gospodara njihova i poniženje još na ovome svijetu..." (152, 153) 

• Tumačenje ajeta: "l kad Musaa srdžba minu, on uze ploče..." 
(154) 

• Tumačenje ajeta: "l Musa odabra iz naroda svoga sedamdeset 
ljudi..” (155) 

• Tumačenje ajeta: "l dosudi nam milost na ovome svijetu, i na 
onome svijetu..." (156) 

• Tumačenje ajeta: "Onima koji će slijediti Poslanika, 
vjerovjesnika, koji neće znati čitati ni pisati..."(157) 

• Tumačenje ajeta: "Reci: 'O ljudi, ja sam svima vama Allahov 
poslanik...m (158) 

• Tumačenje ajeta: "U narodu Musaovu ima ljudi koji na Istinu 
upućuju..." (159) 

• Tumačenje ajeta: "l Mi smo ih na dvanaest rodova podijelili" 
(160-162) 

• Tumačenje ajeta: "l upitaj ih o gradu koji se nalazio pored mora 
kad su propise o suboti kršili...”(163, 164) 

• Tumačenje ajeta: "l kada zaboraviše ono čime su bili opominjani, 
Mi izbavismo one koji su od nevaljalih djela odvraćali..." (165) 

• Tumačenje ajeta: "l pošto su oni bahato odbili da se okane onoga 
što im se zabranjivalo, Mi smo im rekli: 'Postanite majmuni 
prezrenim…" (166) 

• Tumačenje ajeta: "l Gospodar tvoj obznani da će do Smaka 
svijeta prepuštati nad njima vlast nekome ko će ih na najgori 
način tlačiti...“ (167) Tumačenje ajeta: "l Mi smo ih po Zemlji kao 
narode raspodijelili..."(168) 



• Tumačenje ajeta: "l poslije njih ostala su pokoljenja koja su 
Knjigu naslijedila..." (169) 

• Tumačenje ajeta: "A oni koji se čvrsto drže Knjige i koji obavljaju 
molitvu — pa, Mi doista nećemo dopustiti da propadne nagrada 
onima koji čine dobra djela." (170) 

• Tumačenje ajeta: "A kada smo iznad njih brdo podigli…" (171) 

• Tumačenje ajeta: "l kad je Gospodar tvoj iz kičmi Ademovih 
sinova izveo potomstvo njihovo..." (172-174)  

• Tumačenje ajeta: "l kaži im vijest o onome kome smo dokaze 
Naše dali...”(175) 

• Tumačenje ajeta: "A da smo htjeli, mogli smo ga s njima 
uzvisiti..."(176) 

• Tumačenje ajeta: "Loš su primjer ljudi koji ne priznaju Naše 
dokaze...” (177, 178) 

• Tumačenje ajeta: "Mi smo za Džehennem mnoge džine i ljude 
stvorili..." (179) 

• Tumačenje ajeta: "Allah ima najljepša imena i vi Ga zovite 
njima..." (180) 

• Tumačenje ajeta: 'A među onima koje stvaramo ima ljudi koji 
druge upućuju istini..."(181) 

• Tumačenje ajeta: 'A one koji naše riječi poriču Mi ćemo malo po 
malo, a da oni neće ni znati, u propast voditi." (182) 

• Tumačenje ajeta: “l davat ću im vremena, obmana Moja doista 
je trajna.” (183) 

• Tumačenje ajeta: "Pa zašto oni ne razmisle da njima poslani 
poslanik nije lud..." (184) 

• Tumačenje ajeta: "l zašto oni ne promisle o carstvu nebesa i 
Zemlje…" (185) 

• Tumačenje ajeta: "Koga Allah u zabludi ostavi, niko ga ne može 
na Pravi put (186) 

• Tumačenje ajeta: "Pitaju te o Smaku svijeta kada će se zbiti…" 
(187) 

• Tumačenje ajeta: "Reci: 'Ja ne mogu ni samome sebi neku korist 
pribaviti…” (188) 



• Tumačenje ajeta: "On je taj koji vas od jednoga čovjeka stvara..." 
(189, 190) 

• Tumačenje ajeta: ”Zar da Njemu smatraju ravnim one koji ne 
mogu ništa stvoriti..." (191, 192) 

• Tumačenje ajeta: "A ako ih zamolite da vas na Pravi put upute, 
neće vam se odazvati...” (193) 

• Tumačenje ajeta: "Oni kojima se vi, pored Allaha, klanjate, zaista 
su robovi, kao i vi..." (194-196) 

• Tumačenje ajeta: "A oni kojima se vi pored Njega klanjate ne 
mogu ni vama, a ni sebi pomoći..." (197, 198) 

• Tumačenje ajeta: "Ti sa svakim — lijepo!..." (199) 

• Tumačenje ajeta: "A ako šejtan pokuša da te na zlo navede, ti 
potraži utočište u Allaha..." (200) 

• Tumačenje ajeta: "Oni koji se Allaha boje, čim ih sablazan 
šejtanska dodirne, sjete se, i odjednom dođu sebi.” (201) 

• Tumačenje ajeta: "Dok prijatelje šejtanove šejtani podržavaju u 
zabludi i oni ne dolaze sebi.” (202) 

• Tumačenje ajeta: ”Kad im nijedan ajet ne doneseš, oni govore: 
'Zašto ga sam ne izmisliš!”' (203) 

• Tumačenje ajeta: "A kad se uči Kur'an, vi ga slušajte...” (204) 

• Tumačenje ajeta: spominji Gospodara svoga ujutro i navečer u 
sebi..." (205) 

• Tumačenje ajeta: ”Oni koji su bliski Gospodaru tvome doista ne 
zaziru da Mu se klanjaju...” (206) 

 
  




